4 nouvelles recrues chez les Soeurs Grises 


La force 


d'un engagement 


Pour la 5e année consé- 
cutive, une Soeur Grise a 
prononcé des voeux perpé- 
tuels dans la province du 
Manitoba. Un événement 
qui ne se reproduira plus 
avant quelques années. 


C'est qu'on ne devient pas 
Soeur Grise du jour au lende- 
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de qualité 


main. Ainsi, Sr Elaine Baete, qui 
vient de faire sa profession per- 
pétuelle dans sa paroisse natale 
de Holland, chemine avec les 
Soeurs Grises depuis 9 ans. 


Trois autres candidates vien- 
nent de prononcer des voeux 
temporaires. Un engagement 
pris après avoir passé quatre an- 
nées au contact de la congréta- 
tion. Il s'agit de Sr Rita Fifi, Sr 
Jocelyne Gagnon et Sr Tina 
Uhrich. 


«Elles auront maintenant de 3 
à 6 ans pour décider si elles veu- 
lent prononcer des voeux perpé- 
tuels d'obéissance, de chasteté 
et de pauvreté», précise la 
Supérieure provinciale, Sr 
Jacqueline St-Yves. 


Actuellement, pour l'ensemble 
de la congrégation, qui est sur- 
tout active au Canada, au Brézil 


TROIS 


NOUVEAUTÉS AUX 
ÉDITIONS DES PLAINES 


Une maison à l'avant-garde 
de l'écriture dans l'Ouest canadien 
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SAINT-BONIFACE 
MANITOBA R2H 314 
(204) 235-0078 


et aux États-Unis, une trentaine 
de personnes sont à l'une ou 
l'autre étape de leur chemine- 
ment pour devenir Soeur Grise 
(voir encadré: Le cauchemar 
de Sr Letourneau). 


Dans la province de 
Manitoba, «il n'y a pas de candi- 
dates en ce moment pour com- 
mencer le processus de forma- 
tion», ajoute celle qui a prononcé 
ses voeux perpétuels en 1976. 
(Aucune candidate n'avait fait 
de tels voeux entre 1976 en 
1984 au Manitoba). 


Optimisme 


Toutefois, Sr St-Yves affiche 


un optimisme certain. «Je sais 

ue la mission de Sr Marguerite 

"Youville, la fondatrice des 
Soeurs Grises, est tellement bel- 
le qu'elle ne peut pas ne pas 
continuer. Cette mission, ce 
charisme, c'est d'aller vers les 
plus démunis et de leur révéler 
un Dieu aimant grâce à l'amour 
et à la tendresse. Car on ne ré- 
vèle pas Dieu dans l'air, mais 
avec des gestes concrets». 


Les 4 nouvelles recrues récem- 
ment admises parmi les Soeurs 
Grises de la province dépen- 
dant de la Maison provinciale 
de Saint-Boniface. De gauche à 
droite: Sr Elaine Baete (pour- 
suite d'études en théologie), Sr 
Tina Uhrich (Foyer Youviile à 
Gravelbourg), Sr Jocelyne 
Gagnon nee nement à 
Laurier), Sr Rita Fifi (hôpital des 
EN de Chesterfielid 
nlet). 
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y AU COUP AIMÉ JESUS CHRIST E 


Une révélation que les Soeurs 
Grises conduisent de plus en 
plus avec l'aide des laïcs «qui 
pat nous en montrer aussi 

aucoup. Nous bâtissons en- 
semble», affirme la Supérieure 
provinciale, qui entame la 3e an- 
née de son mandat de trois ans. 
(La possibilité d'être renommée 
pour 3 ans existe). 


De fait, Sr St-Yves estime que 
les Soeurs Grises peuvent exer- 
cer un leadership spirituel effica- 
ce sans nécessairement dispo- 
ser de beaucoup de membres. 
Pour elle, la clé réside dans la 
qualité des personnes, dans leur 
engagement. D'où l'importance 
accordée à la longue Dri00s de 
formation. 


«Dans le passé, 4 candidats 
qui prononçaient des voeux, ce 
n'était pas un très grand nombre. 
La norme, c'était plutôt 50, 100. 
Mais aujourd'hui, 4 personnes 
qui s'engagent dans notre pro- 
vince, c'est très bien». 


«C'est très bien parce que 
quelques personnes très 
convaincues peuvent faire autant 
de bien qu'un très grand 
nombre». Sr St-Yves concède 
cependant volontiers qu'il existe 
un «besoin pressant» de Soeurs 
Grises partout où la congréga- 
tion est active. 


| LES PAUVRES 


Sr Marguerite Letourneau, 
Supérieure générale des Soeurs 
Grises. «ll faut chez les candi- 
dates un réel désir de vie reli- 
gleuse». 


Jacqueline St-Yves, Supérieure 
provinciale des Soeurs Grises. 
134 des quelque 1 050 Soeurs 
Grises oeuvrent dans la provin- 
ce du Manitoba. 


Le cauchenar 
de Sr Letourneau 


Sr Marguerite Letourneau 
entamait la 2e année d'un 
deuxième mandat de 5 ans 
lorsque nous l’avions ren- 
contrée voilà un an lors 
d'une visite pastorale à 
Saint-Boniface. 


Elle avait souligné que son 
cauchemar, ce serait de trouver 
chez des Soeurs Grises «incom- 
pétence et manque d'intériori- 
té». Un problème qu'elle n'en- 
trevoyait pas, cependant. 


«Peut-être que je vois les 
choses en couleurs, mais je vois 


des femmes qui véhiculent la 
que que ça n'arrivera Le 
e pense que nous somme d'ha- 
biles administratrices, habiles à 
identifier les compétences et à 
les mettre au service des per- 
sonnes nécessiteuses». 


Il est vrai que la congrégation 
prend les moyens de ses ambi- 
tions. Ainsi, avant d'accéder au 
noviciat, une candidate aura au 
moins deux années d'expérien- 
ce de travail. Puis le noviciat 
dure deux ans. Et l'engagement 
définitif ne se prend qu'après 3, 
6, parfois 9 années d'engage- 
ment provisoire. 


BODY SCULPTURE 


by Sheila 


GAGNEZ EN PERDANT 


PREMIÈRE SÉANCE GRATUITE 
+ Vous voulez retrouver votre forme? 
+ Vous n'aimez pas les exercices pénibles? 
+ Voilà une solution efficace! 
+ Prenez rendez-vous dès maintenant! 
+ Membership gratuit 


NOUS OFFRONS 7 TABLES DE RAFFERMISSEMENT ULTRAMODERNES 
Lundi au vendredi: 9h à 21h — samedi: 9h à 18h. 


137, rue Goulet, à une rue de l'hôpital Saint-Boniface 


Tél: 231-0795 
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Protéger 
la crédibilité 


chaine élection fédérale pourrait bien tourner plus 
autour de l'environnement que du libre-échange. 


Il suffirait en effet d'un autre mini-Saint-Basile-le-Grand 
pour que les subtilités juridiques entourant le traité de libre- 
échange avec les États soient balayées au second plan. 


Car les menaces chimiques en tous genres qui pèsent sur la 
santé de la population canadienne et de son environnement, 
des PCB aux pluies acides, pèsent bien plus dans la balance 
des préoccupations qu'une hypothétique dilution de l'identité 
canadienne. 


Dans cette perspective, le moins que l'on puisse dire, c'est 
que le gouvernement conservateur n'a pas l'image d'un défen- 
seur inflexible de l'environnement. 


Et l'on ne veut pas parler ici du contentieux avec les Etats- 
Unis sur les pluies acides. Ce n'est pas la faute du gouverne- 
ment fédéral si le lobby du charbon américain a plus de poids 
sur l'administration américaine que le Canada. 


Par contre, il faut bien rappeler que le ministère de 
l'Environnement a été une des premières victimes des restric- 
tions budgétaires imposées par le gouverment conservateur. 
Un squelette de l'armoire aux erreurs de Brian Mulroney plu- 
tôt oublié, mais que les partis d'opposition vont ressortir et 
agiter sans guère de doute. 


EDITORIAL 


Stratégiquement, il était donc de la plus haute importance 
que le Premier ministre prenne les devants en appelant de ses 
voeux l'élaboration d'un projet de société qui mette la qualité 
de l'environnement au premier plan. 


Voilà des mois maintenant que les journaux, globalement, 
à l'exception des citations attribuées à des politiciens(ne)s 
d'opposition, n'insistent plus sur les problèmes de crédibilité 
dont a souffert Brian Mulroney durant les deux premières an- 
nées de son mandat. 


Il est vrai que le Premier ministre n'affiche plus la même 
propension à la grandiloquence forcenée qui lui avait causé 
son problème de crédibilité. Il sera intéressant de voir jusqu'à 
quel point ses adversaires politiques réussiront à reminer son 
capital de crédibilité en utilisant à fond les préoccupations en- 
vironnementales des Canadiennes et des Canadiens. 


Dommage qui ait fallu le drame écologique de Saint- 
Basile-le-Grand pour sensibiliser encore plus d'élu(e)s à l'ur- 
gence de protéger l'environnement. Mais les habitants de ce 
village pourront au moins se consoler en se disant que le ti- 
ming de la catastrophe, à quelques semaines d'élections, n'au- 
rait pas pu être meilleur. 


Bernard BOCQUEL 
Le Bureau D'ANIMATION THÉÂTRALE \ 


de théâtre pour jeunes de 6 à 12 ans 
EXPRESSION CORPORELLE 


Les samedis matins 
du 1er octobre au 3 décembre et du 7 janvier au 11 mars 


130$ 


*100$ 
Tarif familial: TH 0$ 


(minimum. 2 inscriptions) 
*par personne 


Inscription: 


Enfants d’un abonné: 


Marguerite 
vous invite 


Depuis le 8 septembre, et pour la du- 
rée de l'automne, c'est à la salle du 
Petit Portage au Rendez-Vous du 
Festival du Voyageur que ça se passe. 
Chaque jeudi soir, à partir de 19h30, 
Marguerite et les autres vous promet- 
tent une soirée des plus divertissantes. 


Marguerite, c'est la carte maîtresse d'un 
nouveau jeu de cartes tout à fait manito- 
bain. Un nouveau jeu de cartes qui s'ap- 
prend dans une soirée. Un jeu dont on ne 
se lasse jamais. Un jeu qui s'appelle le 
DROL. 


Bernard Bocquel et Lucien Chaput, les 
inventeurs du DROL, seront sur place 
pour expliquer et enseigner le DROL. Si 
vous aimez jouer aux cartes, venez faire un 
tour. C'est gratuit. C'est garanti que vous 
ne le regretterez pas! 


3-MARGUERITE 


duvu3e 71634 : 


Notez le! 


Qui? Tous les joueuses et 
joueurs de cartes. 


Quoi? Le DROL, un nou- 
veau jeu de cartes. 


Quand? Les jeudis soirs à 
19h30. 


Où? La salle du Petit 
Portage du Rendez-Vous, 768, 
avenue Taché (entrée par la 
porte du Canot). 


© 


Cartes DROL Cards 


149, rue Notre-Dame 
Saint-Boniface (Manitoba) 


Bernard Bocquel et Lucien Chaput, les ambassa- R2H 0C2 


deurs de Marguerite, Téléphone: 237-3186 


Renseignements: Claude Dorge 233-8053 
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Une nouvelle chaîne française à Winnipeg fin octobre 


Télé-Métropole arrive en ville! 


Les Winnipégois qui vi- 
vent à l'est de la rivière 
Rouge et qui sont branchés 
au câble auront bientôt un 
deuxième poste français à 
la télévision. Et, avec un 
peu de chance, ils en au- 
ront un troisième dans un 
avenir respectable. 


Le poste, qui sera mis en 
ondes par Greater Winnipeg 
Cablevision, diffusera le réseau 
Télé-Métropole (TVA) de 
Montréal. Vous trouverez la 
nouvelle chaîne au canal 22 à 
partir de la fin d'octobre. 


«Techniquement, on était prêt 

à mettre ce poste en ondes il y a 

un mois déjà», explique Bob 

Foskett, le directeur de la pro- 

rammation du câäblodistributeur 
reater Winnipeg Cablevision. 


«On espérait que le poste se- 
rait disponible dès le début de 
septembre, mais, depuis, on a 
su que le CRTC veut donner 
l'occasion au public d'offrir ses 
commentaires. Puisque le 


CRTC voulait qu'on mette ce ca- 
nal en ondes, on croyait que la 
décision serait purement admi- 
nistrative». 


Greater Winnipeg Cablevision 
est actuellement en train de re- 
bâtir son système et mettre à 
jour son équipement qui date, 
dans certains cas, de 1968. «On 
devrait être en mesure d'offrir 
d'autres nouveaux services au 
mois de février 1989», souligne 
Bob Foskett. 


Europe, Afrique 


Ce réaménagement de l'équi- 
pement laisserait-t-il croire que 
Winnipeg recevra aussi le canal 
TV5, lancé cette semaine dans 
l'Est du Canada. 


TV5, rappelons-le, c'est le ca- 
nal de langue française, né des 
sommets de la Francophonie, 
qui diffuse des émissions en pro- 
venance d'Europe, d'Afrique et 
du Canada. 


233-6083 


Fire & Safety Equipment Ltd. 


ÉQUIPEMENTS DE FEU ET DE SÉCURITÉ INDUSTRIELS 
- extincteurs — Détecteurs de fumée - Respirateurs 


- Lampes de secours - Gants 


- Échelles 


- Chaussures - Trousses de premiers soins - Escabeaux, etc... 


lundi au vendredi: 8h00 à 17h00 


9-846, rue Marion, Saint-Boniface R2J OK6 


Plerre Chevrier au Ce Soir (ci-haut) et Bernard Derome au 
Téléjournal auront bientôt de la concurrence, Télé-Métropole. 


Jacques Landry, directeur 
des programmes de TV5 à 
Montréal, explique que tous les 
moyens techniques sont en pla- 
ce pour que l'Ouest capte TV5. 


«Le signal est au-dessus de 
vos têtes au moment où on se 
parle. Il faut simplement que les 
cäblodistributeurs accepte de le 
faire descendre, souligne 
Jacques Landry. Localement, 
les câblodistributeurs sont rois et 


DES MAISONS UNIFAMILIALES . . . AU CENTRE-VILIE! 


La vie de banlieue au coeur 


Le domaine Marius-Benoist 
dans le Vieux Saint-Boniface. 


À cinq minutes de l'angle 
des rues Portage et Main, de 
rues bordées d'arbres, de 
boutiques et de parcs. 


Le domaine Marius-Benoist, 
c'est la vie de banlieue, au 
centre-ville. 

Un quartier tout neuf à 
proximité des bureaux, 
magasins, restaurants et 
cinémas du centre-ville. 
Aucun autre lotissement de 
maisons unifamiliales n'offre 
ces mêmes avantages. 


Plusieurs entrepreneurs en 
construction et acheteurs ont 
déjà reconnu les avantages de 
ce quartier et son potentiel 
économique en tant 
qu'investissement à long terme 
La demande sans cesse 
croissante de logement au 
centre-ville augmenter a la 
valeur des terrains du 
domaine ; 
PO 
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de la ville 


C'est une occasion à ne 
pas manquer. Le choix de 
modèles haut de gamme et de 
plans d'étage répondra aux 
goûts et aux besoins même les 
plus exigeants. 

Revenez au coeur de 
la ville. Faites vos plans 
aujourd'hui même! 


L ,* 
Le 


(1 ‘ 


Visitez dès aujourd'hui les 
maisons modèles aux adresses 
suivantes: 


B 7iffany Homes 
23, promenade des Intrépides 
D Simaco Homes 
27, promenade des Intrépides 
B Medallion Homes 
31, promenade des Intrépides 
DB Jobn Janzen Construction (Wpg.) 
35, promenade des Intrépides 


Un Projet de 
la compagnie de Développement 
Voyageur Liée 


La compagnie de développement 
Voyageur Liée vous offre un 
Choix de terrains sur lesquels 
“wo pourrez faire bâtir votre 
.. maison 


4 | 
3 fs Pour de plus amples 
à rignements, composez le 


Lu GE 957-0184. 


maîtres sur leur territoire et n'ont 
de comptes à rendre qu'au 
CRTC." 


Le directeur des programmes 
de TV5 ajoute que la chaîne in- 
ternationale a été imposée aux 
cäblodistributeurs dans la provin- 
ce du Québec, mais qu'ailleurs 
c'est au choix de chaque cäblo- 
distributeur. Ceux-ci réagissent 
aux demandes du public. 


«On veut approcher chacun 


ATTENTION 
RÉUNION PUBLIQUE 


Les Chevaliers de Colomb 
du Conseil de Saint- 
Boniface invitent les rési- 
dents de Saint-Boniface à 
une réunion publique le 14 
septembre 1988, au 210, 
rue Masson, à 19h30. 


L'objet de la réunion est de 
mettre la communauté au 
courant du projet de déve- 
loppement des Chevaliers 
de Colomb, avenue Taché, 
au nord de l'ancien hôtel 
Tourist. 


Bienvenue à tous! 


des cäblodistributeurs individuel- 
lement pour leur offrir le service, 
précise Jacques Landry. Je 
sais que , pour sa part, le prési- 
dent de Radio-Canada, Pierre 
Juneau, a recommandé que 
TVS5 soit obligatoire à l'échelle du 
pays». 

La Société franco-manito- 
baine et d'autres organismes de 
l'Ouest avaient exprimé leur dé- 
sir de voir TV5 dans l'Ouest lors 
d'une rencontre l'année dernière 
avec Pierre Juneau. La SFM 
avait également appuyé forte- 
ment en septembre 1987 la mise 
en ondes du poste TCTV 22 
(Télé-Métropole) qu'on verra en 
octobre. 


Cependant, au moins dans 
l'avenir immédiat, TV5 ne fait 
partie des plans de Greater 
Winnipeg Cablevision. 


Pour 
le capter. 


«Nous n'avons pas vraiment 
considéré ce service parce que 
nous voulions, dans un premier 
temps, offrir un canal «complet» 
aux abonnés de langue françai- 
se», indique Bob Foskett de 
Cablevision. 


«TCTV, c'est un poste de di- 
vertissement, de sports et d'in- 
formations qui diffuse toute la 
journée. A ce que je sache, au 
moins au début, TV5 diffusera 
seulement deux ou trois heures 
par jour». 


Pour capter le nouveau poste 
22, l'abonné au câble devra dis- 
poser d'un poste de télévision 
"cable ready", d'un magnétosco- 
pe ou d'un adaptateur «cable 
ready». C'est le même appareil 
qui permet de recevoir le canal 
16 (CBS) à l'est de la rivière 
Rouge depuis l'arrivée de MTN, 
canal 13. 


«Certains se plaignent d'être 
obligé de s'acheter un adapta- 
teur, mais Ça fait partie de la 
nouvelle technologie et l'expan- 
sion des postes, note Bob 
Foskett. Ca ressemble aux an- 
nées où la radio FM était intro- 
duite, quand certains n'avaient 
que des postes AM». 


Daniel TOUGAS 


SALON MORTUAIRE 


E.). Coutu, président 
L.P. Coutu 


«Un service fort de la tradition» 


Nous vous offrons un service d'informa- 
tions sur les coûts, choix de cercueil 
(option d'acheter ou de louer), crémation, 
préparation, etc. N'hésitez pas d'entrer 
en communication avec nos conseillers 
professionnels afin de vous procurer ces 


informations importantes. 


Edouard Coutu 
661-6107 


PA 


156, rue Marion, Saint-Boniface (Manitoba) Tél.: 233-7453 


Les conseillers de Ritchot s'attaquent aux chenils 


Comment contrôler les «trois roues»? 


Que peut bien faire la 
municipalité de Ritchot 
contre les engins tout ter- 
rain à trois roues? C'est la 
question que les conseil- 
lers ont posée à la réunion 
mardi 6 septembre. 


(e Les 


Le problème a été soulevé 
par une délégation de deux per- 
sonnes venant d'Ile-des-Chênes 
et vivant dans le parc à roulottes. 
Leur inquiétude: qu'il arrive 
quelque chose aux enfants. 


Commentaire de Jos Brodeur, 


Monuments 


Brunet 


405, rue Bertrand, Saint-Boniface 


Téléphone: 233-7864 


le secrétaire-trésorier: «On va 
en parler à notre avocat. C'est 
qu'on n'a pas de police. Alors on 
peut passer bien des règle- 
ments. Mais s'il n'y a personne 
pour les appliquer, on se deman- 
de si ça vaut la peine de les pas- 
ser». 


p” 
Lee 


La possibilité de nommer le 
contrôleur des chien officier de la 
“paix pour qu'il ait le pouvoir de 
donner des contraventions a été 
évoquée. 


Anti-chenils - Le conseil a 
appuyé le conseiller Marcel 


6 


Depuis 1910 


> 


OFFRE GRATUITE! F VASE METALCRAFT avec l’achat d’un monument de notre sélection été 88. 


pendant le mois de septembre 


Vincent 


Dureaulit 


et 


Lacoste 
animent 


+ Plus de 100 modèles en stock! + Découpez cette annonce pour recevoir 
votre vase gratuit avec l'achat d’un monument. 


Q 


le samedi de 7h00 à midi 
dès le 10 septembre 


à CKSB 


Radio-Canada 
CKSB/Manitoba 


Barrette de Sainte-Agathe dans 
sa volonté d'interdire les chenils 
dans les villages. Une demande 
sera adressée au ministère des 
Affaires municipales pour que 
les experts rédigent les amende- 
ments au zonage permettant 
d'empêcher l'élevage des chiens 
dans les villages. 


Un chenil est en train de 
s'établir à Sainte-Agathe, un 
autre existe à lle-des-Chênes, 
celui de Saint-Adolphe a fermé. 


Attention croisement - Le 
conseil municipal demandera 
aussi à la province d'étudier la 
possibilité d'installer des feux de 
Signalisation à Saint-Adolphe, à 
l'intersection du 210 et du 
Chemin St. Mary's. Ou au moins 
d'inclure des "faiseurs de bruit” 
dans la chaussée pour rappeler 
le stop aux automobilistes, trop 
souvent distraits pour respecter 
l'arrêt obligatoire. 


Ormes malades - Voilà en 
gros six mois, la municipalité a 
banni le programme contre la 
maladie hollandaise de l'orme 
sur son territoire. Mais suite à la 
requête de Gabrielle Courchaine 
de Saint-Adolphe, les conseillers 
permettront l'intervention de la 
province si le propriétaire des 
ormes malades demandent à la 
province de les couper. 


Bernard BOCQUEL 


Sainte-Anne-des-Chênes 


Les chèvres ont 
fait un malheur 


«Les 3 tournois de balle en 
particulier ont été des gros 
succès», explique Maurice 
Chaput à propos des Dawson 
Trail Days qui se sont dérou- 
lés à Sainte-Anne-des-Chôênes 
du 2 au 5 septembre. 


Maurice Chaput, l'un des or- 
ganisateurs de la fête, précise 
que des profits, destinés à finan- 
cer le hockey mineur, ont été 
dégagés. Mais on ignore encore 
le montant exact. || estime 
qu'environ 2 500 personnes sont 
venues faire un tour à la fête. 


Selon Maurice Chaput, le 
succès est en partie dû au beau 
temps qui a régné durant les 
trois jours. Il explique que toutes 
les activités prévues ont été un 
succès, y compris la nouveauté 
introduite cette année: l'exposi- 
tion de chèvres. 


LA LIBERTÉ 


Journal hebdomadaire publié 
le vendredi par la 
Société l'resse-Ouest Limitée 


Le journal de l'année de 


7 à Association de la 
APF rer 
1984-1985-1986 


Heures du bureau: 9h00 à 17h00 du 
lundi au vendredi 


Toute correspondance doit être 
adressée à La LIBERTÉ, Case postale 
190, Saint-Boniface (Manitoba) R2H 
384. Les lettres à la rédaction seront 
publiées à la demande du signa 
taire. Les bureaux sont situés au 383 
boulevard Provencher. Téléphone 
(204) 237-4823. 


Nos annonceurs ont $ jours 

signaler toute erreur de notre part La resp 
sabité du journal se limitera au montant 
pere pour Le partie de l'annonce qui suntient 
erreur 


L'abonnement annuel coûte 21,00$ 
au Manitoba, 25$ partout ailleurs au 
Canada et 205 à l'étranger 

La LIBERTÉ eut smprimée sur Les preuves de 
Derhsen Prnters 


Enremiotre comme courrier de 
chasse No 0477 


deusréme 
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Les 


lonniers qui fondèrent la paroisse 


de Saint-Lazare à la fin du XIX siècle 
avalent bon goût. Le site, niché entre les 
vallées de l'Assiniboine et de la 
Qu'Appelle, est splendide. 


Le lieu est aussi chargé d'histoire: 


Laurent 
GIMENEZ 


venirs. 


3 cimetières indiens et le vieux fort Ellice, 
dont il ne reste plus, hélas, que des sou- 


Les héritiers 
ont la bougeotte 


Les entreprises des 
Fouillard assurent la pros- 
périté économique de Saint- 
Lazare. Mais des problèmes 
de succession commencent 
à se poser. 


La 3e génération des Fouillard 
n'est plus toute jeune. L'un des 
5 frères, Constant, est décédé 
en 1962. Les 4 autres ont dépas- 
sé la cinquantaine. Les Fouillard 
de la 4e génération sont prêts à 
reprendre le flambeau ou volent 
déjà de leur propres ailes, com- 
me Omer et Armand, proprié- 
taires de Fouillard Steel. 


Mais au village, on chuchote 
que les jeunes Fouillard ne sont 
pas tout à fait comme leurs aî- 
nés. Aussi ambitieux et entre- 
ment peut- -être, mais proba- 

lement moins attachés au villa- 


. y a des signes qui ne trom- 
pent pas. Comme la fermeture 
prévue prochainement de 
Fouillard's Implement Exchange 
(vente de matériel agricole) et de 
Fouillard Lumber (matériel agri- 
cole, grains, bois). 


Ernest Fouillard, propriétaire 
de Fouillard Lumber, explique: 
«Aucune décision n'a encore été 
prise, mais tout indique que ça 
va fermer, même si on ne sait 
pas encore quand». 


«C'est un fait que la situation 
est difficile. Si ça roulait mieux, il 
y aurait quelqu'un pour re- 
prendre l'affaire. Pourtant, c'est 
surprenant ce qu'une personne 
jeune et entreprenante peut 
réussir à faire. Pendant la gran- 
de dépression, Fouillard Lumber 
était viable. C'était même une 


le cas maintenant», 


des meilleures entreprises du 
genre dans l'Ouest». 


Le message est clair: les 
jeunes ne sont plus disposés à 
maintenir à tout prix les entre- 
prises dans le village. En té- 
moigne cette ESUER d'Henry 
Fouillard, fils de Léon-Joseph et 
co-propriétaire de Fouillard 
Trailer: 


«Quitter Saint-Lazare? Jus- 
qu'à présent, l'occasion ne s'est 
pas présentée. Mais s'il y avait 
une opportunité, je la considére- 
rais». Autre exemple: l'entrepri- 
se Fouillard Steel (16 employés 
et plus de 2 millions de chiffre 
d'affaires). Des rumeurs circu- 
lent concernant son prochain dé- 
ménagement en Saskatchewan. 


Rumeurs 


Omer Fouillard, co-propriétaire 
depuis 6 ans, confirme: «C'est 
possible que l'on déménage en 
Saskatchewan. |! y a deux entre- 
prises qui ont fait faillite là-bas et 
on envisage de les racheter. 
J'espère qu'on en saura plus 
avant la fin de l'année». 


Ernest Fouillard, qui a créé 
l'entreprise en 1982, ne voit pas 
tout à fait les choses de la même 
façon: «Du temps où je m'occu- 
pais de Fouillard Steel, j'ai reçu 
une grosse proposition pour aller 
m'installer en Saskatchewan. 
Mais j'ai refusé. Je voulais que 
l'entreprise reste à Saint- 
Lazare”. 


Omer Chartier, ancien maire de Saint-Lazare. 
pour l'avenir du français dans le village». 


Saint- 


Lazares 


< rime 
lavec Fouillardk 


# 
photo Laurent Gimenez 


«Je suis pessimiste 


Heureusement, 
l'école est la. 


1 


TE 


photo Lau 


Arthur Foulllard. «Autrefois, on faisait une deuxième journée de travail après le souper. Ce n'est plus 


Gimenes 


Saint-Lazare est proba- 
blement le village franco- 
manitobain le plus isolé lin- 
guistiquement. 


Situé à plus de 300 kilo- 
mètres à l'ouest de Winnipeg et 
à 2h et demie de route du centre 
francophone le pus proche 
(Laurier), Saint-Lazare a la 
chance de posséder une école 
française qui accueille une 
moyenne de 130 élèves. 


Cela suffit-il pour assurer 
l'avenir du français dans le villa- 
ge? 


Omer Chartier: «Toute ma 
vie je me suis battu pour le fran- 
çais ici. Si j'étais sûr que le villa- 
ge est pour rester francophone, 
je n'hésiterais pas une seconde 
et je me battrais pour sa survie, 


Elisabeth DeCorby, directri- 
ce de l'école: «Ces dernières 
années, l'espoir des parents et 
des personnes qui veulent avoir 
du français, c'est l'école, Si elle 
n'était pas là, l'assimilation se 
ferait à un rythme beaucoup 


plus rapide” , 


ARRETE 
Ernest Foulllard. Entrepreneur. 


et collectionneur de viellles voi- 
tures. 


En 1893, Jean-Marie 
Fouillard quitte sa Bretagne 
natale pour venir s'établir à 
Saint-Lazare. Ses héritiers 
contrôlent aujourd'hui pres- 
que toute l'économie du vil- 
lage. 


D'un geste tranquille, Arthur 
Fouillard désigne le vaste lac à 
truites que sa famille a créé à la 
fin des années 50. «C'est un 
des meilleurs viviers de la ré- 
gion. Pourquoi on l'a créé? 
Parce qu'on en avait envie. 
C'est un lac privé. Les touristes 
n'y ont pas accès. On contrôle 
l'entrée» . 


À 68 ans, le regard fixe et dé- 
terminé, le sourire rare, Arthur 
appartient à la 3° génération des 
Fouillard de Saint-Lazare, Avec 
ses 5 frères, Léon-Joseph, 
Eugène, Ernest, Paul et 
Constant, il a fait fructifier le pa- 
trimoine déjà considérable légué 
par son père et ses oncles. 


Aujourd'hui, les Fouillard sont 
plus que jamais omniprésents à 
Saint-Lazare. Il suffit d'ouvrir 
l'annuaire téléphonique pour me- 
surer leur poids économique: 
sur la dizaine d'entreprises ins- 
tallées dans le village, plus de la 
moitié portent le nom de 
Fouillard. 


La famille est l'un des deux 
(As gros employeurs à Saint- 
azare, avec la mine de potasse 
de Rocanville, en Saskat- 
chewan, à une dizaine de kilo- 
mètres de là. 


Empire 


Les Fouillard ont donc choisi 
Saint-Lazare comme capitale de 
leur « empire» . Et ils affirment 
que ce n'est pas seulement pour 
des raisons économiques, mais 
aussi par tradition familiale et 
par attachement au village. 


Ernest Fouillard est le créa- 
teur de Fouillard Lumber et de 
Fouillard Steel. Il explique: «À la 
fin des années 60, le maire de 
Moose Jaw, en Saskatchewan, 
m'avait proposé un terrain au 
prix de un dollar pour y construi- 
re un molel» . 


« J'ai refusé parce que je vou- 
lais que le motel soit construit 
dans ma ville, à Saint-Lazare. 
Pourtant, la valeur du motel se 
rait de 50 à 70 000$ plus impor- 
tante à Moose Jaw. Mais je sai 
que pour survivre, un village doit 

s'éq re du plus de services 
poss I! fallait un bon motel 
à Saint-Lazare et je l'ai bâti» . 
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Une table ronde sur la culture le 17 septembre 


Les États généraux en panne d'argent 


La Société franco-mani- 
tobaine avait demandé une 
subvention de 966 000 $ au 
gouvernment fédéral. Elle a 
obtenu 649 000$ (10% de 
plus que l'an dernier). 
Conséquences: moins 
d’embauches que prévu et 
un suivi minimum pour les 
États généraux. 


«C'est en dessous de toutes 
nos espérances», affirme René 
Piché, directeur général de la 
SFM. «C'est une somme pi- 
toyable qui ne nous permettra 
pas d'embaucher le personnel 
dont nous avons besoin». 


La SFM compte cependant 


embaucher un nouvel agent de 
développement communautaire. 
A l'heure actuelle, il n'y en a 
qu'un, Alfred Fortier, qui tra- 
vaillait jusqu'à présent dans la 
Montagne. Mais il doit retourner 
à Saint-Boniface au mois de 
septembre. Les deux seuls 
agents de développement com- 
munautaire de la SFM travaille- 
ront donc en ville. 


«ll est possible de travailler 
pour les régions à partir de 
Winnipeg, estime René Piché. 
Quant à savoir s'il faut d'autres 
agents de développement com- 
munautaire, et dans quelles ré- 
gions en priorité, c'est à l'assem- 
blée annuelle de la SFM en no- 
vembre qu'on en discutera. Et 


d'ici là, qui sait, on aura peut- 
être d'autres ressources finan- 
cières». 


Réduire 
à l'essentiel 


La SFM a en effet fait appel 
pour demander au gouverne- 
ment fédéral une subvention 
plus importante. Bien que les oc- 
trois du Secrétariat d'Etat relè- 
vent du domaine administratif et 
non politique, la perspective 
d'élections fédérales à l'automne 
permet de penser que de nou- 


velles décisions peuvent être 
prises. 


Pour l'instant en tout cas, 
«l'insuffisance des subventions» 
remet également en cause le 
suivi des Etats généraux de la 
francophonie, qui se sont dérou- 
lés de septembre 1987 à mars 
1988. «Nous allons devoir réduire 


-les choses à l'essentiel», annon- 


ce René Piché. 


L'essentiel, cela veut dire une 
ou deux tables rondes avant l'as- 
semblée annuelle de novembre. 
La première aura lieu le 17 sep- 
tembre autour du thème de la 
culture. 


Elle réunira des spécialistes 
et des non spécialistes qui s'ef- 


PORTRAITS, /y fi 


le lundi à 18h30 
à la télévision de Radio-Canada 


une série de cinq émissions, réalisée en 
collaboration avec Éducation Manitoba, 
qui couvre toute la gamme des arts plastiques 
et donne la parole à dix artistes manitobains. 


le 12 septembre: 
ROGER LAFRENIÈRE 


le peintre du ciel 


par touches sobres, délicates et sen- 
sibles, Roger Lafrenière peint de- 
puis vingt-cinq ans avec le même 
amour, et le même bonheur deux 
sujets pour lui inépuisables: les 
plaines et le ciel manitobains. 


HÉLÈNE PELLETIER 


sculpteur de l'inattendu 


délaissant les matériaux tradition- 
nels, elle utilise surtout la céra- 
mique, façonnant des scènes de la 
vie de tous les jours et des person- 
nages haut en couleur qu'elle ha- 


bille d'éléments hétéroclites. 


Présentation: Pierre Chevrier 
Recherche et interviews: Roger Léveillé 
Réalisation: Marc Sabourin 


Rad 


Télévision 
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forceront d'établir un plan d'ac- 
tion pour répondre aux attentes 
et aux demandes exprimées du- 
rants les Etats généraux. 


René Piché précise: «Grâce 
aux Etats généraux, nous 
sommes plus que jamais en me- 
sure de présenter au gouverne- 
ment des projets précis et à long 
terme pour la communauté fran- 
co-manitobaine. C'est pourquoi 
une entente de financement sur 
5 ans comme celle qui existe en 
Saskatchewan serait logique» 
(voir article: les Fransaskois ont 
l'argent avant les projets ). 


La SFM a déjà fait une de- 
mande auprès du gouvernement 
fédéral pour obtenir une entente 
semblable. 
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VITE LU VITE SU 


Saint-Boniface 


La Ligue invite 


C'est la section Cathédrale 
de la Ligue féminine catho- 
lique du Manitoba qui a la 
charge d'un souper-rencontre 
pour les membres et les au- 
mômiers. 


La réunion sociale aura lieu 
le mardi 4 octobre au Club La 
Vérendrye. 


Nouveau départ, 
nouveau défi 


Saint-Boniface - Pour 
les femmes ayant demeuré 
au foyer trois ans ou plus, 
le Collège de Saint- 
Boniface offre la possibilité 
d'une nouvelle orientation 
professionnelle. 


Il s'agit du programme 
Nouveau Départ, un cours de 
dix semaines, du 26 septembre 
au 2 décembre. Les premières 
huit semaines comprendront des 
ateliers tels que: comment pré- 
parer son curriculum vitae, com- 
ment passer une entrevue, com- 
ment s'affirmer. 


Les deux dernières semaines 
seront consacrées à un stage 
pratique dans un milieu de tra- 
vail. «L'année dernière, c'était 
la première fois qu'on offrait le 
stage, remarque Lorraine Roch, 
la coordonnatrice. Les com- 
mentaires qu'on a reçu étaient 
très, très positifs». 


«La plupart des participantes 
sont retournées au travail après 
le programme. ll y en a qui ont 
commencé leur propre entrepri- 
58,» 

Le cours est offert gratuite- 
ment aux femmes qui ont passé 
plus de trois ans au foyer. Une 
rencontre d'information aura lieu 
à la salle 2001 du Collège de 
Saint-Boniface, le mardi 13 sep- 
tembre à 13h30. 


SOUPER PAROISSIAL 
RICHER 


18 septembre 1988 
16h à 19h 


au gymnase de l'école 
de Richer 


Adultes: 5, 00$ 
Enfants: 5 à 12 ans - 3, 00$ 
Préscolaires: gratuit 
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Le gâteau électoral redécoupé dans le rural 


La Commission plaide 
le manque de temps 


Alfred Monnin: 
C'est la faute 


1lau statisticien 


à 
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Julliet 88: Des découpages clairs et nets 


Quand les conservateurs voient rouge 


La grosse grogne de Gilles Roch 


Gilles Roch, le député 
conservateur de Spring- 
field, n'apprécie pas du tout 
la dernière mouture de la 
carte électorale. Et il affir- 
me qu'il n'est pas le seul 
parmi les députés conser- 
vateurs. 


Principale cible de Gilles 
Roch: le nouveau comté de 
Carillon. «Ca ne tient pas de- 
bout, affirme l'élu de Lorette. Le 
comté est carré à la base et il re- 
monte en cou de girafe à l'ouest, 
presque jusqu'à Dugald». 


«Les municipalités rurales de 
Springfield et Taché sont cou- 
pées en morceaux. Ni les com- 
munautés d'intérêt ni les fron- 
tières des municipalités ne sont 
respectées. On a regroupé des 
villages qui n'ont rien en com- 
mun. Tout le Sud-Est est ha- 


Gilles Roch a d'autant plus de 
raison d'être mécontent que son 
village, Lorette, a changé 3 fois 
de comté en deux mois: d'abord 
Springfield (situation actuelle), 
puis La Verendrye (lère mouture 
de la nouvelle carte) et mainte- 
nant Carillon. 


De plus, Steinbach, qui devait 
eg le comté de La Vérendrye 
ans la première version, y re- 
tourne maintenant. Du coup, 
l'espoir de voir un jour un député 
francophone dans La Vérendrye 
s'évanouit. 


«Si c'est cette carte qui est 
présentée à l'Assemblée législa- 
tive, je ne sais pas encore com- 


ment je voterai. Mais ma ten- 
dance serait de voter contre», af- 
firme le député de Springfield. 
«En attendant, je vais m'efforcer 
de convaincre mes collègues 
conservateurs et des autres cau- 
cus qu'il y a quelque chose qui 
ne va pas». 


Impossible 


De son côté, le président de 
la Commission de la division 
électorale, le juge en chef Alfred 
Monnin, affirme qu'il n'était pas 
possible de faire autrement étant 
donné le mandat confié à la 
Commission. 


«On nous a dit: il faut que 
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vous répartissiez toute la popula- 
tion manitobaine dans 57 comtés 
avec une variation de 10% maxi- 
mum. Et ça avant le 31 dé- 
cembre. Dans ces conditions, 
on ne peut pas éviter de couper 
des municipalités. Est-ce qu'il 
faut modifier le mandat? Ce 
n'est pas à moi de répondre. 
C'est aux législateurs». 


Justement, le député conser- 
vateur de Minnedosa, Harold 
Gilleshammer, a déposé le 6 
septembre une proposition de loi 
demandant que le nombre de 
sièges en milieu rural et dans le 
nord soit augmenté. Les libé- 
raux (surtout élus en ville) et les 
néo-démocrates ont aussitôt ex- 
primé leur désaccord. 
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Août 88: Des municipalités divisées 
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A la suite d'une erreur de 
calcul des chiffres de la po- 
pulation, une 2e nouvelle 
carte électorale provinciale 
a été présentée. Le prési- 
dent de la Commission de 
la division électorale, le ju- 
ge en chef de la Cour d’ap- 
pel, Alfred Monnin, donne 
ses explications. 


Rappelons le déroulement 
des événements. Au début du 
mois de juillet, la Commission de 
la division électorale, chargée de 
redécouper les frontières des 
comtés chaque 10 ans, présente 
la nouvelle carte électorale pro- 
vinciale. 


Erreur 


Globalement, la nouvelle car- 
te suscite peu de critiques. Les 3 
membres de la Commission ont 
respecté leur mandat: répartir la 
population manitobaine (1 071 
232 personnes) entre 57 comtés, 
de la façon la plus égale pos- 
sible. Winnipeg gagne 2 sièges 
supplémentaires (31) et le rural 
et le Nord en perdent un chacun 
(26). 
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18438 


Co 


CARILLON 


17999 


Ron DUHAMEL 


Pour servir la circonscription de Saint-Boniface, et tous ses 
citoyens et citoyennes. 


Pendant la plus grande partie de sa vie, Ron a travaillé avec et 
pour les gens, et particulièrement les jeunes. Il nous comprend, et 
il comprend nos rêves, nos espoirs, nos aspirations. Il veillera à ce 
que les gouvernements nous fournissent la formation et l'éducation 
dont nous avons besoin pour nous assurer des emplois valori- 


sants. 


L'exécutif des Jeunes libéraux du Manitoba 


8 ©  LAUIBERTÉ;tépemäiine du b'sbptemibre au t5 septémtire 108b/.) 


Autorisé par E.M. Shewchuk, 
agent officiel 


Le Juge en chef Alfred Monnin. 
Une tâche difficile. 


Seulement voilà, les députés 
néo-démocrates ont fait eux aus- 
si leurs calculs et leurs résultats 
sont différents. Plus précisé- 
ment, ils accusent la 
Commission de la division élec- 
torale de ne pas avoir effectué 
correctement le calcul de la po- 
pulation dans en comtés. 


Le président de la 
Commission, le juge en chef 
Alfred Monnin, reconnaît qu'il y a 
eu erreur: «Notre statisticien a 
admis qu'il avait commis des er- 
reurs de calculs et qu'il le savait. 
Il dit qu'on l'a trop pressé». 


«On l'a poussé dans le dos, 
c'est vrai. Mais il a fait une gaffe: 
il aurait dû nous dire qu'il n'avait 
pas assez de temps pour effec- 
tuer correctement son travail». 


Le juge Monnin ajoute que les 
travaux de la Commission ont 
été entravés par le manque de 
temps. «Le déclenchement des 
élections au mois d'avril nous a 
fait perdre au moins six se- 
maines. Et il fallait que tout soit 
terminé avant le 31 décembre». 


Laurent GIMENEZ. 


Les Manitobain(e)s ont la dent dure! 


Aurore boréale - Les taches 
solaires feront briller les cieux 
nocturnes du Manitoba pendant 
les prochaines années. Le plus 
violent cycle de taches solaires 
depuis 250 ans va atteindre son 
apogée en décembre 1989. 
Résultat: au fur et à mesure que 
les taches solaires s'accroisse- 
ront, les aurores boréales de- 
viendront plus brillantes. Des 
jaunes et des verts plus vifs, et 
des rouges danseront dans les 
cieux à la place des verts et des 
jaunes pâles. Les aurores bo- 
réales sont produites lorsque les 
taches solaires, des explosions 
sur la surface du soleil, heurtent 
des particules dans l'atmosphère 
de la terre à quelque 50 milles 
du sol. 


Q Q 


Brüûülé, Etienne - Les 
Jésuites de l'époque lui ont refu- 
sé un enterrement catholique. 
350 ans plus tard, Etienne Brülé, 
le premier explorateur français à 
visiter les Grands lacs ontariens, 
a un monument historique dans 
le parc provincial Awenda pes 
de Penetang. En 1610, à 
de 18 ans, Etienne Brüûlé s'est 


À 
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rendu dans le pays des Hurons 
pour apprendre leur langue. Il a 
aussi pris goût au style de vie 
des Hurons, ce qui ne plaisait 
pas aux autorités de la Nouvelle- 
France. Pis encore, il s'est as- 
socié à une gang gt en qui 
attaqua la ville de Québec en 
1629. Il a été tué par les Hurons 
vers 1633, «moins à cause de 
ses pratiques de commerce, 
qu'à cause de son attrait pour 
les femmes hurones». 


Q Q 


Garderies - Sept millions de 
dollars, une augmentation de 
25% par rapport à l'an dernier, 
seront alloués aux garderies par 
le gouvernement du Manitoba. 
En introduisant cette augmenta- 
tion, qui entrera en vigueur le 2 
octobre, le gouvernement de 
Gary Filmon a signalé un chan- 

ement clair de politique en ma- 
tière de garderies. Sous le pro- 
gramme proposé par le gouver- 
nement conservateur, 12,80$ 
par jour seront alloués à l'enfant 
et non pas à la garderie. Ainsi, 
ce sera aux parents de décider 
si la somme ira à une garderie 
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PORTES OL OUVERTES 


Vous êtes cordialement invités à venir 
assister au lancement de la saison culturelle 
au C.C.F.M. lors d'une journée familiale le 


samedi, 17 septembre 1988 
à compter de 14h. 


Venez rencontrer les groupes résidants de 14 h à 16h. Vous 
pourrez également avoir un aperçu de leur programmation 
annuelle lors d'un spectacle qui aura lieu à la Salle Pauline- 
Boutal dès 16 h. Un souper champêtre suivra sur la Terrasse 
Daniel-Lavoie, animé par le mime Marc Bertrand. Le 100 
Nons fera les frais de la musique, au Foyer, en soirée. 


Venez en nombre visiter : 


La Chorale des Intrépides 
L'Alliance Chorale Manitoba 
La Radio communautaire du Manitoba 


Le Cercle Molière 
Les Blés au vent 


L'Association culturelle franco-manitobaine 


Le 100 Nons 
Les Éditions du blé 


Les Danseurs de la Rivière-Rouge 
L'Association des Aînés franco-manitobains 
Le Centre culturel franco-manitobain 


Pour l'occasion, nous sommes assurés de la précieuse 
collaboration de la radio et de la télévision de la Société Radio- 


Canada (CKSB et CBWFT). 


Vous pourrez vous mériter un des nombreux prix de présence. 
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Le Nord - Après plus de quinze ans de npbbitions. le gouverne- 
ment canadien a conclu une entente de principe avec les Dénés et 
les Métis des Territoires du Nord-Ouest. 


L'entente prévoit le versement de 500 millions de dollars, la propriété de 
181 230 kilomètres carrés de terrain de la Couronne, les traditionnels 
droits de chasser et de pêcher sur un million de kilomètres carrés de ter- 
rain public, et le partage des revenus des ressources énergétiques du 


territoire. Durant les cinq Épchanes années, les Dénés et 


Territoire du Nord-Ouest et 


étis du 


e gouvernement canadien devront négocier 


où seront situés les terrains en question. On reconnaît sur la photo, 
Brian Mulroney, le Premier ministre du Canada, signant l'entente à 


Yellowknife le 6 septembre. 


publique ou une garderie privée. 
Quelque 1 200 des 16 000 
places disponibles dans les gar- 
deries manitobaines se trouvent 
dans des garderies privées. 


O Q 


Patate chaude - Le futur la- 
boratoire de recherche médicale 
sera-t-il situé près de la monnaie 
royale ou au centre-ville? Léo 
Duguay, le président du caucus 
conservateur manitobain tient au 
site de la Monnaie. Unr 
d'experts favorise un emplac 
ment au centre-ville. La décision 
relève du ministre de la Santé, 


Jake Epp. Il devrait lancer cette 
Jatate chaude dans l'une ou 
‘autre direction d'ici quelques 
semaines. Dans cette affaire qui 
pèse 30 millions en subventions 
fédérales, Léo Fe est accu- 
sé de politicaillerie. Sa réponse 
(qui lui a valu le «Quote of the 
Day» à la une du Globe and 
Mail lundi 5 septembre): «Je dé- 
fends les intérêts de ma commu- 
nauté. Si c'est un crime, je suis 
coupable» 


Q Q 


Nouvelle-Ecosse - Bien que 
le parti libéral ait obtenu des 


& 


BALLETS JEUNESSE 


L'École de Danse Classique 
a emménagé dans un studio permanent 
à l’école du Précieux-Sang, rue Kenny. 
Les inscriptions pour les cours de danse se feront 
samedi 10 septembre 1988 de 9h30 à 13h. 
à l'École du Précieux-Sang. 

Entrée par la porte de derrière, près du parc de stationnement. 
Renseignements: Geneviève Montcombroux au 233-6989 
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gains importants aux élections 
provinciales du 6 septembre, le 
AouIAlo «mononcle John» 

uchanan est toujours le 
Premier ministre de la Nouvelle- 
Ecosse. «Mononcle John», qui 
est devenu Premier ministre de 
la Nouvelle-Ecosse en 1978, 
l'époque glorieuse des conserva- 
teurs provinciaux tels Peter 
Lougheed en Alberta et Bill 
Davis en Ontario, est maintenant 
le doyen des Premiers ministres 
provinciaux. Aux élections, les 
conservateurs ont remporté 28 
des 52 sièges (42 en 1984); les 
libéraux, 21 (6 en 1984) et le 
NPD 2 (3 en 1984). Un candiat 
indépendant a également été 
élu. 


Q Q 


Récoltes - La sécheresse 
était réelle. Conséquence: la pire 
récolte pour les agriculteurs ca- 
nadiens depuis 1975. La rapport 
de Statisque Canada indique 
que les récoltes de blé ont été 
réduites de 41% par rapport à 
l'année dernière. Pour les 
autres récoltes (seigle, avoine, 
orge et lin), les récoltes ont été 
réduites de 31% par rapport à 
l'an dernier. Une consolation: à 
cause des las ve chaleurs, ce 
qui a été récolté est de qualité 
supérieure. 


0 0 


Sourire - Les sourires des 
Manitobaines et des Manitobains 
sont en excellente santé. Une 
étude menée en avril par Garry 
Austman, le président de la 
Manitoba Dental Association, in- 
dique que près de 75% des 
Manitobains visitaient leur den- 
tiste au moins une fois l'an. La 
moyenne nationale est de 60%. 
Résultat: 50% des Manitobains 
ont tout leurs dents et 45% 
comptent les garder pendant les 
dix prochaines années. Il y a 20 
ans, la majorité portait ou pré- 
voyait porter un dentier. Le 
Manitoba a presque le plus bas 
prix pour les services dentaires 
au pays. Les 525 dentistes sont 
également répartis en ville et en 
campagne. 


Q Q 


Tabac - Les cieux canadiens 
sont dorénavant réservés aux 
non-fumeurs. Depuis sep- 
tembre, les clients d'Air Canada 
n'ont plus le droit de fumer dans 
l'avion, sauf durant les vols à 
destination de l'Europe et des 
Caraïbes. Canadian Airlines 
avaient introduit cette même po- 
litique il y a déjà quatre mois. 
Wardair, la troisième compagnie 
aérienne canadienne, a égale- 
ment une politique semblable en 
place. Les fumeurs qui ne res- 
pectent pas cette politique pour- 
rait écoper d'amendes allant jus- 
qu'à 5 000$. 


té nom qu'un ami recommande! 


FÉLICITATIONS 


Vous pensez vendre ou acheter? 


Vous vous demandez ce 


ue vaut 


votre maison aujourd’hui? 


Vous pouvez appeler au-delà de 1 500 ts en immobilier, 
mais ça ne vous CoDters pes plus cher d'engager un agent Quid 


déjà fait ses preuves. 


Pour une évaluation détaillée de votre maison ou pour une 
Se Endenet ess Alle & ets Le 


accus Foy ALORS Ayotte au Qu 287-0681, Royal L LoPage ge RÈS. 


Nos clients satisfaits nous aident 
à vendre plus de maisons! 
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Une nouvelle 
page d'histoire 
s'écrit 
aujourd’hui. 
No vivons présentement un moment historique: l'appel public à l'épargne 
portant sur les actions ordinaires d'Air Canada. Si vous souhaitez obtenir un exemplaire 


du prospectus provisoire ainsi qu’un formulaire d'expression d'intérêt, communiquez 


avec votre courtier 


ou composez sans frais le 


1-800-363-0850 


(24 heures par jour) 
(for service in English: 1 800 668-0050). 


S: vous ne possédez pas de compte chez un courtier en valeurs mobilières, 
vous devrez en ouvrir un et fournir divers renseignements concernant votre situation 


financière personnelle. 


Un prospectus provisoire relatif aux titres susmentionnés 
a été déposé auprès des Commissions des valeurs mobilières, ou autres organismes 
similaires dans chaque province et territoire du Canada. Cette annonce ne constitue pas une 
offre de vente ni une sollicitation d'offre d'achat. Aucune vente ni aucune acceptation 
d'une offre d'achat de ces titres ne sera faite avant la date du visa du prospectus 
définitif ou autres autorisations requises accordées par la Commission des valeurs 


mobilières ou tout autre organisme similaire d'une province ou d'un territoire 


| 
| 
| 
| 


AirCanada == 
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VITE LU VITE SU 


Saint-Georges 


Un 5e «P» 
pour Profit 


La participation du Club 
sportif de Saint-Georges à 
la fête des 4P's commence 
rapporter des dividendes: 
«Entre 2 800 et 2 900$ de 
profits», évalue la prési- 
dente, Diane Dubé. 


Voilà trois ans, la participation 
de Saint-Georges au 4P's (avec 
Pine Falls, Powerview, Great 
Falls) se limitait à un concours 
de construction de châteaux de 
sable. L'an dernier, plus d'évé- 
nements profitables avaient été 
organisés. Résultat: 1 900$ en 
caisse. Le Club sportif utilise les 
bénéfices pour le fort Bas-de-la- 
Rivière, situé à la plage. 


Diane Dubé attribue sans hé- 
siter le succès grandissant de 
l'événement à la participation 
d'une bonne cinquantaine de 
bénévoles. «Beaucoup ont pré- - 
paré de la nourriture gratuite- 
ment. Et c'est avec la cuisine Professeur: Gloria Tétrault 
canadienne du lundi qu'on a sur- Durée: 10 semaines 
tout fait de l'argent. Entre 500 et Dates: les lundis à partir du 26 septembre de 19h à 22h 
600 repas ont été servis (350 Coût: 70$ 
l'an dernier)». Date limite des inscriptions: le 23 septembre 


Il faut ajouter que le comité 
organisateur des 4P's, présidé 
par Jill ar detre met aussi l'ac- 
cent sur la publicité dans les 
médias. Avec pour conséquen- 
ce un montant respectable de 
touristes. Diane Dubé souligne 
à cet égard qu'environ 400 per- 
sonnes ont visité le musée de 
Saint-Georges. 


La prochaine activité de pré- 
lèvement de fonds du Club 88 - 
tif se tiendra début novembre: 
un «gros bazar», qui avait rap- 
porté 2 400$ l'année dernière. 


LE CLUB LAVERENDRYE 


Venez danser 
au Club LaVérendrye 


Cette semaine avec: 
«D Combination» 


° CLUB PRIVÉ 
e Carte de membre requise 
Nouveaux membres: 
Bienvenus! [ES 


L 
.. 
La semaine prochaine avec: à 
«Marcel Pattyn» 
les 15,16 et 17 septembre 
614, rue Des Meurons 


Saint-Boniface 
Téléphone: 233-8997 


Bingo lundi, mercredi, jeudi et vendredi 
2 tables de billard pour votre plaisir 


COLLÈGE COMMUNAUTAIRE DE SAINT-BONIFACE 
DIPLÔME D'ANIMATION EN GARDERIES 


PROGRAMME ACCRÉDITÉ PAR LE 
MINISTÈRE DE L'ÉDUCATION 


COURS DU SOIR 


L'enfant et le concept de sol (30 heures) 


L'éducation préscolaire (30 heures) 
Professeur: Louise LaFièche 
Durée: 10 semaines 

Dates: les jeudis à partir du 29 septembre de 19h à 22h 
Coût: 70$ 

Date limite des inscriptions: le 23 septembre 


° Cours de gigue, de danse canadienne- 
française ou de dans folklorique; 


° Cours de guitare d'accompagnement 
(débutants); 


°_ Cours de chanson folklorique. 


Pour plus de renseignements, s'il vous plaît contacter Claudette 
Sabourin au 233-0210. INSCRIPTIONS EN PERSONNE AU BU- 
REAU DU REGISTRAIRE. 


Collège communautaire de Saint-Bonliface 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface (Manitoba) 

R2H 0H7 (233-0210) 


à partir du 3 octobre 1988 
au CCFM 


télé-horaire automne/hiver 


Radio-Canada 


du lundi 12 septembre au dimanche 18 septembre u 
: : Manitoba 


—_. 
mans 
(CC: 
LL 414 

+ < 


du lundi au vendredi 


BOBINO 


lun. 12 sept. 


Grisu, le petit 
dragon 


Les Jeux olympiques, re- 
flets de l’histoire (1re de 5) 


André Brin. Météo: 
Suzanne Kennelly 


18h30 Portraits d'artistes 
Une série qui donne la 
parole à 10 artistes 
manitobains, nous faisant 
découvrir l'étendue et la 
variété de leur talent, (17° 
de 5). Inv: Hélène 


FRAGGLE ROCK 
TAPE TAMBOUR 


BONJOUR SANTÉ 
ANGES DU MATIN 

LA CUISINE DES ANGES 
INIMINIMAGIMO 
PASSE PARTOUT 

LE NOUVEL ÂGE 
PREMIÈRE ÉDITION 
DÉMONS DU MIDI 
AU JOUR LE JOUR 
FÉLIX ET CIBOULETTE 
LE TÉLÉJOURNAL 


LES NOUVELLES DU SPORT 


Pelletier, sculpteur de 
l'inattendu, et Roger 
Lafrenière, peintre des 

laines. Présentation: 
Pierre Chevrier. Recherche 


et interviews: Roger 
Léveillé. Réalisation: Marc 
Sabourin. 


19h00 Ma tante Alice 
19h30 Robert et 
compagnie 
20h00 Des dames de 
coeur 
La loi de Los 
Angeles 
Cinéma 


2h20 
Saigon, l’année du chat. 
Drame sentimental réalisé 
ns Stephen Frears. Avec 

rederic Forrest, Judi 
Dench et Josef Sommer. 
(brit. 83). 


mar. 13 sept 


11h30 Il était une fois 
l'homme 


14h15 Cinéma 
Les Fugitifs. Comédie 


pence réalisée par 
reddy Charles. Avec 
Mn itane ts Mans 
et Eddie Constantine. (fr. 
82). 


16h30 Minibus 

17h00 D'une série à 
l'autre 

Les Jeux Olympiques, re- 

filets de l’histoire. (2€ de 5). 

18h00 Ce Soir Manitoba 

18h30 Vidéo Club 

(Début) 

19h00 Star d’un soir 

Inv.: Denise Bombardier, 

Mario Tremblay et Mario 


La Toile d’araignée. 
Drame policier réalisé par 
Stuart Rosenberg. Avec 
Paul Newman, Joanne 
Woodward et Tony 
Franciosa. (amér. 75). 


mer. 14 sept 


Les Jeux Olympiques, re- 
flets de l'histoire. (3° de 5). 
18h00 Ce Soir Manitobe 
18h30 Dans le sillage de 


Champlain 
Émission réalisée à Ottawa 
à l'occasion du 375° anni- 
versaire du passage de 
Champlain dans cette 
région qui vous propose 
un voyage dans le passé et 
vous invite à rencontrer ce 
père du Canada. 


Réalisation: Donald Hétu. 
19h00 Jeunes loups des 

années folles 
Série avec Paul Gross, 
Michael Riley, Sophie 
Léger, Julie A. Stewart et 
Louise Laparé. (2 de 12). 
22h20 Laser 33-45 
(Début) Émission de 
variétés animée par René 
Simard 


23h20 Cinéma 

Une Affaire d'hommes. 
Drame policier réalisé par 
Nicolas Ribowski. Avec 
Claude Brasseur, Jean- 
Louis Trin t'et Isabelle 
Huppert. (fr. 81). 


jeu. 15 sept. 


11h30 Les aventures de 


14h15 Cinéma 


Comme un boomerang. 
Policier réalisé par José 
Giovanni. Avec Alain 


Les Jeux Olympiques, re- 

flets de l'histoire. (4° de 5). 

18h00 Ce Soir Manitoba 

18h30 Il était une fois 
l'homme 


19h00 Anne...La Maison 
aux pignons verts. 
La suite. Comédie 
dramatique d’après le 
roman de Lucy Maud 


Follow, Cole Dent, 


23h20 Cinéma 


Les grandes gueules. 
Film d'aventures réalisé 
ar Robert Enrico. Avec 
ourvil, Lino Ventura, 
Marie Dubois et Michel 
Constantin. (fr.-it. 65). 


ven. 16 sept. 


11h30 Durrell en Russie 
14h15 Cinéma 
Le gagnant. Comédie 
Avec Philippe Ruggieri, 
Odile Michel et Stéphane 
Audran. (fr. 79). 


16h00 D'une série à 
l'autre 


Les Jeux Olympiques, 
reflets de l’histoire, (dern. 
de 3). 


17h00 Félix et Ciboulette 


17h30 Ce Soir Manitoba 
18h00 Séoul 88 


Présentation des Jeux 
19h00 Le téléjournal 
19h20 Séoul 88 
Cérémonies d'ouverture 
22h50 Les nouvelles du 


La dernière corvée. 
Comédie dramatique 
réalisée par Hal Ashby. 
Avec Jack Nicholson, Otis 
Young et Randy Quaid. 
(amér. 73). 


sam. 17 Sept 


6h00 Séoul 58 
Reportage sur les 


9h00 Signé Cats Eyes 


10h00 Moi, l'Afrique, 
Documentaire. (17° de 3) 
11h00 La semaine 
parlementaire 
Minye, la fin du 
mythe 
Ciné-famille 
Lisa, ou le rêve 


olympique. 
Dessins animés. (coréen 88) 


14h00 Le tombeau de 


11h30 


12h00 


glace 
15h00 Grand air. 
15h30 Génies en herbe 
Finale de la série 
internationnelle Canada/- 
France. 


16h00 Séoul 88 
Résumé des meilleurs 
moments de la journée. 


17h00 Le Téléjournal 


17h05 Impact 
18h00 Le Groupe 
Sanguin 


Spectacle enregistré au 
Spectrum de Montréal 


septembre 1987. 

19h00 Séoul 88 

Reportage sur les com- 
tions. 


21h00 Le téléjournal 
21h20 Les Nouvelles 


du sport 
21h35 Séoul 88 


Reportage sur les compé- 

titions. 

Dh30 La politique 
fédérale 

Dh40 Télé-sélection 

Nadia. 


réalisée 
ar Alan Cooke, Avec 
Fohan Carlo, Joe Bennet et 
Talia Balsam. (brit. 43). 


dim. 18 sept 


5h00 Séoul 88, Repor- 
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tage sur les compétitions. 

10h00 Le jour du 
Seigneur 

De Longueuil. 

11h00 La semaine verte 

12h00 Rencontres 

Invité: Gérard Bessière, 

écrivain. 

12h30 Baseball des 
Expos 


Au Shea Stadium de New 
York, les Expos de 
Montréal rencontrent les 
Mets. 


15h00 Le Cirque de 
demain 


Le 5° Festival Mondial 
(1981). Seize des 
meilleurs numéros 
présentés au 5° Festival 
mondial du cirque tenu à 
Chartres. (fr.-all. 81). 
16h00 Séoul 88 


Résumé des meilleurs 
moments de la journée. 


17h00 Le téléjournal 


L'Argent, Drame écrit et 
Avec Christian Patey, 
Caroline Lang, Sylvie van 
der Elsen et Michel 
Briguet. (fr. 83). 
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La 
chance 
est de son côté 


L'interprète franco-mani- 
tobaine, Lizanne Lachance 
a été choisie pour partici- 
per au 20e Festival de la 
chanson de Granby. 


La chanteuse native de Saint- 
Boniface sera l'une de 16 
concurrent(e)s dans la catégorie 
«interprète». 16 autres musi- 
cien(ne)s participeront dans la 
catégorie «auteur-compositeur» 
dans les soirées préliminaires 
qui se dérouleront du 15 au 18 
septembre, à Granby au 
Québec. 


Pour Lizanne Lachance, qui a 
chanté plusieurs fois au 
Northstar Inn (maintenant Delta 
Winnipeg), au International Inn 
et qui était l'une des interprètes 
sur scène lors de la visite du pa- 

e Jean-Paul Il au parc Birds 
ill, Granby, c'est une nouvelle 
ouverture. 


ticket: 


Lavoie, 
Hart-Rouge! 


Les trottoirs 
Sommaire 


Daniel Lavoie se souvient de 
sa première tournée québécoi- 
se: p. 13. 


Relevez-vous le moral en ce 
début d'automne: p.14. 
Lizanne Lachance 
z part pour Granby: p.12. 
Daniel 


B Hart-Rouge à la salle du 
TOUGAS Centenaire et à B'Ways: p.13. 


«A Granby, je serai exposée à 
un tout autre marché"» note 
Lizanne Lachance. «Je ne 
veux pas gagner ma vie à 
chanter dans les bars. J'en ai 
beaucoup fait, et ce n'est pas 
mal, surtout pendant que je suis 
toujours à l'université, mais ce 
n'est pas la façon dont je veux 
gagner ma vie». 


Celle qui finit actuellement 
une maîtrise en administration 
publique chantera trois chansons 
à Granby: «Les trottoirs du bou- 


De Winnipeg à Granby 


Lizanne Lachance s'est gagné une place parmi les interprètes aux 
préliminaires du Festival de la chanson de Granby. Le Festival an- 
nuel sera diffusé à CKSB: les 15 et 16 septembre de 19h05 à 21h30, 
et le 18 septembre de 13h03 à 16h30. 


Office national de l'énergie 
Avis d'audience publique 


Demandes présentées par 
ProGas Limited et Western Gas Marketing Limited 
en vue d'obtenir une prolon: 

des licences d'exportation de gaz GL-81 et GL-90 
L'Office national de l'énergie («l'Office») tiendra une audience publique concernant 
deux demandes présentées respectivement par ProGas Limited («ProGas-) et par 
Western Gas Marketing Limited («WGML»), à titre de mandataire de TransCanada 
PipeLines Limited, en vue d'obtenir des ordonnances visant la modification des li- 
cences actuelles d'exportation de gaz naturel ou, comme solution de rechange, d'ob- 
tenir de nouvelles licences d'exportation de gaz naturel. ProGas et WGML («les de- 
mandeurs-) proposent toutes les deux d'exporter du gaz à la centrale d'Ocean State 
Power au cours de la 2e étape de ce projet devant être construit à Burrillville, au 


ProGas a demandé de prolonger la licence GL-81 du 1999 au 2011, d'accroître de 
qu 5,2 milliards de mètres cubes la quantité totale de dont l'exportation est 
au . WGML a demandé de prolonger la licence GL-90 du 1999 au 2012, d'ac- 
croître de 5,4 milliards de mètres cubes la quan de gaz dont l'expor- 
tation est au b Kad van d demande d'ajouter les points d'exportation 
Niagara Falls et lroquois ( ). 

L'audience commencera à la fin de la plaidoirie de l'audience publique tenue aux 
termes de l'ordonnance d'audience GH-6-88, devant commencer le 12 octobre 1988, 
concernant une licence d'exportation de gaz naturel. 

L'audience aura lieu à Calgary (Alberta) dans la salle Sheraton-South de l'hôtel 
Sheraton Cavalier, 2620-32nd Avenue NE. 

L'audience sera publique et aura lieu pour obtenir la preuve et les vues des parties in- 
téres. Au cours de l'audience, TOR pee la «méthode 


Ux mateurs canadiens de gaz 

en faisant valoir an ne pouvent obtenir des contrats d'ap- 
provisionnement en e selon modalités semblables à celles de l'ex- 
portation proposée, y compris à prix équivalents. 


désire intervenir à l'audience doit déposer une intervention écrite auprès 
DOI S EN Gin e me Gas nine en MR 


Quiconque ne désire que faire des commentaires à l'égard des demandes doit les en- 
voyer par écrit au secrétaire de l'Office et en faire parvenir une copie aux demandeurs 
d'ici le 28 septembre 1088. 


È 
8 


jé 


; 
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levard Saint-Laurent» de Diane 
Tell, «Seule» de Ginette Reno 
et «Pourquoi» de Marle-Denise 
Pelletier. 


Entre temps, Lizanne 
Lachance ne manque pas d'oc- 
casion pour chanter. «Je fais 
beaucoup de mariages et c'est 
moi qui chantera dans la version 


française de «The Big Top» qui 
sera à la télévision à Noël». 


Rappelons que «The Big 
Top», un ballet-cirque de 
Jacques Lemay, dansé par le 
Ballet royal de Winnipeg, sera 
diffusé à la télévision au temps 
des fêtes. L'émission est une 
production de Léo Foucault. 


Société canadienne 


Canada Mortgage 
and Housing 
Corporation 


d'hypothèques et 
de logement 


AMÉLIORATION DES SYSTÈMES D'ALERTE D'INCENDIE 
CAMPERVILLE, CRANE RIVER, EDDYSTONE, WINNIPEGOSIS 
SMHR #MI 1000109 


Logement Manitoba, de concert avec la SCHL, prévoit apporter 
des améliorations à quatre centres d'hébergement pour per- 
sonnes âgées comptant 12 logements chacun, à Camperville, 
Crane River, Eddystone et Winnipegosis. 


Les documents de soumission établis par Logement Manitoba 
peuvent être obtenus auprès de l'Association des constructeurs 
de Winnipeg, de Southam Building Reports, de Sanford Evans, de 
l'Association des constructeurs de Brandon et des bureaux de 
Logement Manitoba à Brandon, Dauphin et Winnipeg. 


Les entrepreneurs généraux doivent déposer leurs plans et devis 
au plus tard le 6 septembre 1988 au bureau de Logement 
Manitoba, Direction des services de plans, 287, avenue 
Broadway; Logement Manitoba, 253, 9e Rue, Brandon 
(726-6459) ou à Logement Manitoba, 210, 1"° Avenue, Dauphin 
(638-8967) et verser un chèque certifié ou un mandat postal de 
100$ a grd à l'ordre de la SMHR. Les soumissionnaires per- 
dront leur d s'ils ne renvoient pas les documents de soumis- 


pe en bon état dans la semaine suivant la date limite de soumis- 
sion. 


Chaque soumission doit être accompagnée d'un chèque certifié 
ou d'un cautionnement de soumission représentatnt 10 p. 100 de 
la valeur du marché, payable à l'ordre de Logement Manitoba. Le 
titulaire du marché devra présenter un cautionnement d'exécution 
représentant 50 p. 100 de la valeur du marché. 

Les soumissions cachetées indiquant bien le contenu, adressées 
au secrétaire de la SMHR, 287, avenue Broadway, Winnipeg, se- 
ront jusqu'à 14h, heure de Winnipeg, le 23 septembre 
1988, T : 945-4665. 


La Société ne s'engage à accepter ni la plus basse, ni aucune des 


LS 


Logement 
Manitoba 


Manitoba 
Housing 


Le dessin animé «The Cat 
Came Back» du Winnipégois 
Cordell Barker passe encore 
dans deux cinémas de la ville. 
Nr Gâtez-Vous est en page 
14). 


Fixes sur 
la chicane 


Le concours des jeunes 
grouper franco-manito- 

ains, La chicane élec- 
trique, s'est déroulé la fin 
de semaine dernière au 
Foyer du Centre culturel 
franco-manitobain. 


C'est le groupe «Superfixie» 
qui a remporté les honneurs à 
ce concours 100 nonien. 
«Supertixie», c'est Joanne La 
Coste, Daniel Perreaux, Dan 
Joyal, Marie-Claude McDonald, 
Jacques Gagnon, Nicole La 
Coste et Sarah Côté. 


Le groupe, dont les membres 
ont reçu comme prix des billets 
au spectacle de Daniel lavoie, 
se produira en spectacle le 1er 
octobre à l'assemblée annuelle 
dy Conseil jeunesse provincial. 


Daniel Lavoie évoque ses débuts au 100 Nons 


«On l’a fait vivre ce corbillard-là!» 


C'était vraiment les 
good ol’ days. C'était la 
fièvre, l’envolée, la folie, le 
grand plaisir de faire de la 
musique». 


Daniel Lavoie se rappelle 
avec tendresse et brio sa jeunes- 
se musicale au 100 Nons à 
Saint-Boniface. 


Le Franco-Manitobain, dont 
deux des anciennes chansons fi- 
gureront bientôt dans une antho- 
logie musicale du Manitoba fran- 
çais (1), regagnera Winnipeg en 
spectacle ce vendredi 9 sep- 
tembre, à 20h, à la salle du 
Centenaire. 


«C'était le temps le plus colo- 
ré de ma vie, estime Daniel 
Lavoie. C'était un bon coup de 
pied de départ. C'est là que j'ai 
trouvé l'énergie pour faire de la 
musique maintenant». 


«Évidemment, aujourd'hui, je 
trouve toujours des raisons pour 
me motiver, mais ce ne sont pas 
les mêmes». 


Daniel Lavoie se souvient-t-il 
de sa première «tournée» au 
Québec en 1970? Celui dont le 
dernier disque «Vue sur la mer» 
a été réalisé par Colin Thurston 
(qui a travaillé avec David 


Bowie, Duran Duran, Human 
League et Billy Ocean) en parle 
comme si c'était hier. 


«Je me souviens que 5 jours 
après notre arrivée au Québec, 
le gars qui jouait de la guitare 
pour nous, et qui avait le camion, 
a entendu à travers le mur d'une 
chambre d'hôtel qu'on pensait le 
remplacer». 


«Le lendemain matin, il était 
parti, et on était pris sans guita- 
riste et sans camion!» 


«Un bon coup 
de pied 
de départ» 


Le départ subit du guitariste a 
obligé une réorganisation du 
groupe. D'après Gérard Jean 
(Ziz) qui jouait de l'orgue dans la 
formation de l'époque: «Notre 
batteur, Philippe Kleinschmit 
est devenu guitariste, Gérald 
Paquin est devenu batteur; 
Norman Paul est resté à la bas- 
se. Et il y avait deux claviers: 


CBWFT 


recherche un(e) 
SECRÉTAIRE DE PRODUCTION 


Fonctions: 


+ secrétariat 
- utilisation d'ordinateurs 
+ coordination d'effectifs 
* assistance aux réalisateurs et journalistes 
des émissions d'information et d'affaires publiques. 


Faire parvenir vos curriculum vitae avant 
le 16 septembre 1988 à: 
Maurice Auger 
BWFT 
C.P. 160 


Winnipeg (Manitoba) 
R3C 2H1 


Les pratiques de Radio-Canada sont conformes à la 
Loi sur l'équité en matière d'emploi. 


Radio-Canada 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 


MANITOBA 
Telecommunications Commission 


CRTC 


Avis public CRTC 1988-138. Le Conseil a été saisi de la deman- 
de suivante: 1. WINNIPEG (SECTEUR DE ge . Demande 
(882144900) Eggs dd GREATER WINNIPEG CABLEVISION 
LIMITED en vue de modifier la licence de l'entreprise de réception 
de radiodiffusion desservant un secteur de Winnipeg, en ajoutant 
une condition de licence autorisant la tutulaire à offrir à son servi- 
ce de base et à son choix, la programmation de TCTV Montréal 
(Qué.) reçue par satellite du réseau CANCOM. Examen de la de- 


mande: 930, av. Nairn, Winnipeg, R2L OX8. 
La documentation complète concernant cet avis ainsi que la de- 


mande peut être consultée au C.R.T.C., Edifice central, Les 
Terrasses de la Chaudière, 1 Promenade du Portage, Pièce 201, 
Hull (Québec); et au bureau régional du C.R.T.C., Édifice 
Kensington, 275, avenue Portage, Winnipeg (Manitoba) R3B 2B3,. 
Les interventions doivent le au Secrétaire général, C.R.T.C., 
Ottawa (Ontario) K1A ON2 et preuve qu'une copie conforme a été 
envoyée à la requérante le ou avant le 30 septembre 1988. Pour 
de plus amples renseignements vous pouvez contacter la direc- 
tion des Audiences ues du C.R.T.C. (819) 997-1328 ou 997- 
1027, ou les Services d'information du C.A.T.C. à Hull au (819) 
997-0313 ou le bureau régional de Winnipeg (204) 983-6306. 


Canadä 


En ce temps où les musicien(ne)s abondent toujours au Manitoba 
français, Daniel Lavoie offre un consell aux artistes qui songent à 
faire carrière dans la musique. «C'est jamais ce qu'on attend. 
C'est toujours bien moins spectaculaire. Quelqu'un qui s'em- 
barque là-dedans est mieux de savoir ce qu'il veut. S'il veut deve- 
nir millionnaire, il serait bien mieux de s'acheter des billets de 


loterie». 


Dans les galeries du 
CCFM: les Estampes de 
Gisèle Beaupré du 9 sep- 
tembre au 16 octobre. Le 
vernissage est le 9 sep- 
tembre à 20 h au CCFM. 
Aussi, il y a l'exposition Les 
artistes de chez nous 1988, 
du 7 septembre au 16 sep- 
tembre. 


n Conseil national 


Adijoint(e) administratif(ve) 
Winnipeg (Manitoba) 


de recherches Canada 


Hart-Roudge, 


Daniel Lavoie au piano et moi à 
l'orgue». 


La réorganisaiton des musi- 
ciens n'a résolu qu'une partie du 
problème: il fallait un mode de 
transport. «On s'est acheté un 
corbillard pour 800$», se rappel- 
le Daniel Lavoie. 


«Avec tout l'équipement, les 
musiciens, c'était bien plus que 
le corbillard avait l'habitude de 
transporter. On l'a fait vivre, ce 
corbillard-là!» 


(1) L'anthologie, qui paraîtra cet au- 
tomne sur cassette et disque com- 
pact, comprendra «Dans l'temps des 
animaux» et «J'ai quitté mon Île» de 
Daniel Lavoie. Gerry et Ziz, Norman 
Dugas, Folle Avoine et Maurice 
Paquin (entre autres) feront égale- 
ment partie de cette rétrospective de 
chansons enregistrées entre 1970 et 


À la télé... 


La série «Portraits d'ar- 
tistes» est lancée cette semaine 
à Radio-Canada, le 12 sep- 
tembre, à 18h30. Les cinq 
émissions de la série, qu'on ver- 
ra tous les mercredis à 18h30, 
couvre toute la gamme des arts 
plastiques et donne la parole à 
dix artistes manitobains. Cette 
semaine, on dresse le portrait 
de la sculpteure Hélène Pelletier 
et du peintre Roger Lafrenière. 


avec Daniel Lavoie! 


Ce sera véritablement 
une soirée franco-manito- 
baine, ce vendredi 9 sep- 
tembre, à 20 h. Le groupe 
Hart-Rouge asurera la pre- 


National Research 
Council Canada 


La Division de génie électrique du Conseil national de recherches 
du Canada a besoin d'un)e) adjoint(e) administratif(ve). Sous la 
direction générale du gestionnaire exécutif, la personne choisie 
fournira des services administratifs pour l'Institut canadien de 
technologie industrielle (ICTI) et assistera le gestionnaire exécutif 
à maintenir les opérations internes de l'Institut. Les fonctions 
consistent à: tenir un système permettant la reddition de 
comptes et la fourniture de renseignements précis en temps op- 
portun en ce qui a trait au personnel, aux voyages, à la sécurité, 
aux services financiers et aux services de nature générale; ac- 
complir des tâches de bureau de nature générale dans ces do- 
maines et superviser le personnel de soutien. 


Les personnes intéressées posséderont un diplôme d'études se- 
condaires et de nombreuses années d'antécédents de travail 
dans les domaines connexes, y compris au moins deux années 
d'expérience de supervision. L'expérience pratique avec les ma- 
chines de traitement de textes est requise. || serait avantageux 
d'avoir une bonne communication écrite ainsi qu'une connaissan- 
ce des micro-ordinateurs et leurs applications. 11 faudra faire 
preuve de débrouillardise et savoir prendre des décisions, entre- 
tenir de bonnes relations interpersonnelles, savoir respecter le 
caractère très confidentiel du poste et être en mesure de tra- 
vailler efficacement sous pression. La connaissance de la langue 
anglaise est requise. 


Traitement: jusqu'à 27 913$ par année (sous révision), selon la 
formation et l'expérience. 


Prière d'adresser un curriculum complet avant le 26 septembre 
1988 à l'Agent d'emploi, Consell national de recherches du 
Canada, a (Ontario) K1A OR6. Mentionner la référence 
DEE-199 (SBL). 


LA LIBERTÉ {6 Semaine 40 S Sebtémbre au 15 Séflembre ré8s" 13° 


mière partie du spectacle 
de Daniel Lavoie à la salle 
du Centenaire. 


Hart-Rouge (Suzanne, Paul, 
Michelle et Annette Carpagre/ 
après avoir sillonné le Québec 
et l'Ontario cet été en tournée, 
se dit heureux de se retrouver 
chez eux au mois de septembre. 


Le groupe a lancé son pre- 
mier microsillon (intitulé sim- 
plement «Hart-Rouge») le 1er 
septembre lors d'une fête Lpeur 
Musique Plus, le Much Music 
francophone, à Montréal. 


Un autre lancement est prévu 
pour Winnipeg cette semaine. 
«C'est ce deuxième lancement 
qui, pour nous, est important, 
lance Suzanne Campagne. 
pen là qu'on va vraiment célé- 

rer!” 


Le disque, et le 45 tours 
«The Heart of the Matter/On 
s'aime, mals pas complète- 
ment» sera dans les rayons des 
magasins dès le 22 septembre. 


«C'est très rare qu'un groupe 
winnipégois anglophone ou fran- 
cophone ait une distribution na- 
tionale comme nous l'avons à 
CBS», souligne Roland Stringer, 
gérant de Hart-Rouge. La distri- 
bution nationale signifie que les 
disques seront chez tous les dis- 
quaires et le 45 tours dans tous 
les postes de radio. 


«Dans le domaine de la mu- 
sique rock à Winnipeg, ça ne 
s'est pas produit souvent. Du 
côté country, ça s'est vu, mais 
dans le pop-rock, M a eu les 
Guess Who, Harlequin et 
maintenant Hart-Rouges. 


En plus du spectacle Daniel 
Lavole, le 9 septembre, on 
pourra voir Hart-Rouge en 
Lea au nouveau B'ways à 
l'Hôtel Fort Garry, les 15, 16 et 
17 septembre. 


: a GAL6Z-VOUS — 


«Cartoons» 


Si vous avez aimé «Roger 
Rabbit», la Cinémathèque (au 
100, rue Arthur dans le 
Artspace) a quelque chose pour 
vous: une série de premières 
dans le domaine des dessins 
animés. Le premier dessin ani- 
mé de Betty Boop (1930), le 
premier Donald Duck (1934), le 
premier Superman (1941), le 
premier Mickey Mouse en cou- 
leur (1935), le premier Popeye 
(1933) et plus encorel 


La rétrospective, intitulée 
«Hollywood Animation: Car- 
toon Firsts», sera diffusée du 9 
au 15 septembre à la 
Cinémathèque, à 20h. Les 
vendredi et samedi, il y aura 
aussi une séance à minuit. 


Et en parlant des «Toons», 
le dessin animé du Winnipégois 
Cordell Barker «The Cat Came 
Back» vaut vraiment la peine 
d'être vu. On le projette en pre- 
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Y avait-il du cinéma avant 
Hollywood? Voilà la question 
à laquelle répondra la Galerie 
d'art de Winnipeg dans sa sé- 
rie «Before Hollywood». (Voir 
le Gâtez-Vous: Cinéma). Cli- 
haut: le film «Winning an 
Heiress» (1911). 


mière partie du film «A Fish 
Called Wanda» aux cinémas 
Polo Park et Garden City. Ne 
soyez pas surpris si «The 
Cat Came Back» se glisse 
dans les nominations aux 
Academy Awards cette année. 


. LA 

Cinéma 

Dans la série de films pour 
les aînés à la Bibliothèque de 
Saint-Boniface, deux films sur 
Gabrielle Roy seront à l'affiche. 
«Le vielllard et l'enfant» (tour- 
né entièrement au Manitoba) et 


«Gabrielle Roy» seront proje- 
tés à 14h, le 14 septembre. 


Dès le 14 septembre aussi, 
les cinéphiles en auront pour 
leur argent à la Galerie d'art de 
Winnipeg. Soixante-trois films 
américains du tournant du 
siècle (1895 à 1915) seront au 
grand écran de la Galerie. Au 
programme, des oeuvres de 
Cecil B. De Mille et D. W. 
Griffith (entre autres), avec, en 
vedette: Mary Pickford, Lionel 
Barrymore et d'autres. Les 
oeuvres sont divisées en six 
séances qu'on peut voir en cinq 
soirées: du 14 au 18 sep- 
tembre ou en reprise du 20 au 
24 septembre. L'entrée est 4$ 
ou 3$ pour les membres de la 
Galerie d'art. 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 
Canadian Radio-television and 

Telecommunications Commission 


Musique 


C'est le jazz qui est en tête 
cette semaine au Foyer du 
Centre culturel franco-mani- 
tobain. Ken Gold est à l'af- 
fiche du «Märdi jazz», le 13 
septembre. 


La saison de la musique 
classique redémarre en ville 
avec le gala d'ouverture de 
l'Orchestre symphonique de 
Winnipeg, le 17 septembre à 
20h, à la salle du Centenaire. 
L'Orchestre fête cette année 
son 40e anniversaire. Ce sera 
la dernière année où on verra 
son chef d'orchestre Kazuhiro 
Koizumi. La soirée d'ouverture 
mettra en vedette la pianiste 
d'origine soviétique, Bella 
Davidovich. 


Pour vous mettre la note à 
l'oreille avant le lancement de la 
saison de l'Orchestre, les 
Winnipeg Singers présentent 
le Freiburger Vokalensemble 
d'Allemagne. L'Ensemble, qui 
comprend 40 voix, chantent de 
la musique a cappella et des 
oratorios. Le concert a lieu au 
Crescent Fort Rouge United 
Church, à 20h, le 12 sep- 
tembre. 


L'un des groupes qui a parti- 
cipé à La chicane électrique 


CRTC 
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NORTHLAND AIR MANITOBA LIMITED - 
DEMANDE POUR UNE LICENCE AFIN D'EXPLOITER 
UN SERVICE INTÉRIEUR 


Sous le couvert de la licence n° 880353 Northland Air Manitoba 
Limited est autorisée à exploiter un service intérieur de vols affré- 
tés (classe 4) pour le transport de personnes et de marchandises, 
à partir d'une base située à onpes (Manitoba), au moyen d'aé- 
ronefs à voilure fixe des groupes B, C, Det E; sous le couvert de 
la licence n° 880354 Northland Air Manitoba Limited est autorisé à 
exploiter un service international à la demande (affrètement), au 
moyen d'aéronefs à voilure fixe des groupes A, B, C, Det E; et 
sous le couvert de la licence no 880352 Northland Air Manitoba 
Limited est autorisée à exploiter un service intérieur entre points 
déterminés (classe 3) afin de desservir les points Winnipeg, 
Thompson, Island Lake, des points sur God's Lake (God's Lake, 
God's Lake Narrows, God's River), Red Sucker Lake, Oxford 
House, Gillam/Bird, Jenpeg et Churchill (Manitoba) et Sandy Lake 
(Ontario), au moyen d'aéronefs à voilure fixe des groupes À, B, C, 
D et E, sauf en desservant le point Oxford House, d'où le licencié 
est limité à des aéronefs des groupes D et E. 


Le licencié demande maintenant à l'Office d'ajouter le groupe F. 


Toute personne, collectivité, ou organisme intéressé qui s'oppose 
à la délivrance d'une licence de service affrété de classe 4 avec 
l'autorisation d'exploiter des aéronefs du groupe F peut intervenir 
en vue de s'opposer à cette partie de la demande, et toute per- 
sonne, collectivité ou organisme intéressé à la délivrance d'une li- 
cence international service à la demande de classe 9-4 avec l'au- 
torisation d'utiliser des aéronefs du groupe F peut intervenir en 
vue d'appuyer ou de modifier cette partie de la demande, ou de 
s'y opposer. Chaque intervention doit être déposée conformé- 
ment aux Règles générales de l'Office national des transports, au 
plus tard le 10 octobre 1988, avec une preuve attestant que l'in- 
tervention a été signifiée au demandeur en bonne et due forme. 
Dans toute opposition déposée à l'égard d'une me de ser- 
vice de classe 4, l'intervenant doit démontrer à l'Office que l'ap- 
probation de la demande à l'égard d'un service de classe 4 amè- 
nera une réduction importante du service intérieur à l'intérieur, à 
destination ou en provenance de tout point de la zone désignée 
ou y perturbera la prestation des services aériens, et l'intervention 
doit citer le n° au rôle 88479. 


Toute intervention à l'égard d'une proposition de service de classe 
9-4 doit préciser le n° au rôle 88480, 


Les interventions doivent être déposées séparément pour chacu- 
ne des propositions ou conjointement à l'égard des deux proposi- 
tions, mais doivent toujours indiquer clairement le service visé par 
chacune. 


Sur demande auprès de l'Office, on peut obtenir plus de détails 
sur la demande et des instructions relatives au dépôt d'une inter- 
vention conformément aux règles générales de l'Office national 
des transports. Toute demande à l'Office doit être expédiée par la 
poste ou transmise au Secrétaire, Office national des transports, 
Ottawa (Ontario), K1A ON9, ou ve télex (n° 053- 
4254/053-3615) ou par télécopieur ( 819-997-6727). 

Pour de plus amples renseignements, prière de s'adresser au 
soussigné ou à Seabrook au numéro (819) 997-1792. 


GN. 
CR Services intérieurs 
ection ale de l'entrée sur le marché 
et de l'analyse du marché 
Office national des transports 


Canada 


AVIS 


CRTC - Avis Public 1988-121-1. PROROGATION DU DÉLAI 
POUR FORMULER DES COMMENTAIRES AU PROJET DE 
LIGNES DIRECTRICES CONCERNANT LES TRIBUNES TÉLÉ- 
PHONIQUES. Dans son avis public CRTC 1988-121 du 29 juillet 
1988 intitulé: «Projet de lignes directrices concernant les tribunes 
téléphoniques», le Conseil invitait les intéressés à lui soumettre 
des commentaires à ce sujet. La date limite de réception des 
commentaires avait alors été fixée au 6 septembre 1988. Suite à 
des demandes de parties intéressées requérant plus de temps 
pour préparer leurs commentaires, le Conseil annonce par la pré- 


sente la prorogation du délai au 29 septembre 1988. 


Canadä 


Transport 
Canada 


Airports 


Transports 
Canada 


Groupe de gestion 


Authority Group des aeroports 


APPEL D'OFFRES 


DES SOUMISSIONS CACHETÉES portant sur le projet ci-des- 
sous seront reçues jusqu'à 14h, le jour de la date limite. Les sou- 
missions devront porter le titre et le numéro du projet et être en- 
voyées au surintendant régional, Gestion du matériel, 333, rue 
Main, 15° étage, Winnipeg (Manitoba) R3C 0P6. On peut se pro- 
curer les documents de soumission, à l'adresse ci-dessus, en 
versant le dépôt exigé. 
PROJET 2352-88-29 
DOSSIER Q - 4532 
FOURNITURE ET INSTALLATION D'UNE CLÔTURE DE 
GESTION DES TERRES LIMITE OUEST DE 
L'AËROPORT DE CHURCHILL, À CHURCHILL (MANITOBA) 


DATE LIMITE: 
DÉPÔT: 


le 21 septembre 1988 à 14h, HEURE LOCALE. 

chèque bancaire de 25$ 

Les documents de soumission peuvent être consultés au bureau 

de l'Association des constructeurs à Winnipeg (Manitoba). 
DIRECTIVES 

Le dépôt à l'égard des plans et devis doit être versé sous forme 

de chèque bancaire payable à l'ordre du Receveur général du 


Canada. Ce dépôt sera remboursé sur remise des documents, 
en bon état, dans le mois suivant l'ouverture des soumissions. 
Chaque soumission doit être présentée sur les formulaires four- 
nis par le Ministère et être accompagnée du dépôt de garantie in- 
diqué dans les documents de soumission. 

Pour tout renseignement d'ordre technique, composer le (204) 
983-6023. 


Pour tout renseignement concernant l'appel d'offres, composer le 
(204) 983-4329, 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse ni aucune 
des soumissions. 
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LA'LIBERTÉ, ta semaine du 9'septembre au 15 septembre 1988 


du 100 Nons la semaine derniè- 
re, «Coco-Ambi», se produira 
au Foyer du Centre cuturel fran- 
co-manitobain les 15 et 16 sep- 
tembre, à 21h. 


6 à 


Boop Boop 
Be Doop 


La fameuse Betty-Boop fait 
partie d'une collection de 
dessins animés des années 
30 qu'on peut voir cette se- 
maine à la Cinémathèque. 
Voir le Gâtez-Vous: Dessins 
animés. 


LA] 

Théâtre 

L'Ecole du Prairie Theatre 
Exchange offre un cours de 
théâtre en français qui s'adres- 
se aux enfants de 8 à 10 ans. 
Le cours, intitulé «Le drame en 
français», vise le développe- 
ment de l'imagination à travers 
le jeu dramatique, l'improvisa- 
tion et l'art de raconter. On peut 
s'inscrire en personne le same- 
di 10 septembre de 9h à 18h, et 
le 12 septembre de {9h à 20h, 
au 160, rue Princess. Pour 
plus d'informations, appelez 
Raye Anderson au 942-7291, 


Le Cercle Molière offrira 
des cours aux jeunes qui ont 
un intérêt à faire du théâtre 
en trançais. Les cours, qui 
s'adressent aux jeunes de 6 
à 9 ans et de 10 à 12 ans, 
commenceront le 3 octobre. 
La série de 20 rencontres, 
tous les samedis matins, sera 
limitée à 15 participant(e)s. 
Informations au 233-8053. 


Expositions 


Winnipeg est la seule ville 
au Canada qui recevra l'exposi- 
tion de lithographies et gravures 
de l'artiste allemand, Max 
Beckmann. Les oeuvres, 
créées entre 1914 et 1922, 
comprennent des paysages, 
des portraits et des autopor- 
traits de Beckmann. L'expo- 
sition, qui visitera sept villes 
nord-américaines, est mise en 
circulation par la galerie 
Worthington de Chicago avec 
la participation de la age 
fédérale d'Allemagne. (-Max 
Beckmann: Works on Paper 
sera on montre à la Galerie 


d'art de Winnipeg du 19 sep- 
tombre au 31 octobre) 


Un magasin vieux de 80 ans détruit à Saint-Claude 


La nostalgie pèse peu face aux bulldozers 


La Coop de Saint-Léon 
vient d'acheter le terrain de 
l'ancien magasin Arbez 

eur agrandir la cour à 
ois. 


Les pics et les bulldozers ont 
déjà commencé leur travail, mais 
le vieux magasin Arbez de Saint- 
Claude élève encore fièrement 
sa silhouette massive. Pour 
quelques jours seulement. Car 
bientôt, il ne restera plus rien de 
ce morceau de mémoire villa- 
geoise qui, depuis 1905, a vu 
défiler à son comptoir plusieurs 
générations de Saint-Claudiens. 


Gabrielle Arbez a passé toute 
son enfance dans ce magasin 
construit par son père et dont el- 
le a été la gérante de 1930 à 
1942 (voir encadré). Elle se sou- 
vient: 

«Lorsque j'étais enfant, le ma- 
gasin était au centre de la vie so- 
ciale de Saint-Claude. Toutes 
sortes d'activités avaient lieu 
dans notre grand salon: les amis 
venaient nous rendre visite, les 
enfants venaient jouer. || y a mê- 
me eu des concerts. Mais après 
la Première Guerre mondiale, 
l'ambiance n'était plus la mé- 
me». 


Gabrielle Arbez ouvre une 
vieille boîte où s'empilent des 


Ex 


of Canada 


Public Service Commission 


photos du magasin, de ses pa- 
rents, de la famille. Les souve- 
nirs heureux affluent. Mais le 
présent impose sa dure réalité. 
«Je préfère que le magasin dis- 
paraisse plutôt que de le voir 
dans cet état», confesse 
Gabrielle Arbez. 


Au mois d'août dernier, la 
Coop de Saint-Léon a acheté le 
terrain du magasin à la famille 
de Paul Rey pour agrandir la 
cour à bois. Le directeur de la 
Coop, Raynald Labossière, ex- 
plique sans ambages: 


Trop vieux 


«Le magasin était trop vieux, 
d'une conception dépassée, 
avec trop de marches. Ce n'est 
plus à la mode. Les gens ne 
veulent-plus de magasin avec 
des marches. Ils veulent un ac- 
cès direct». 


Dans quelques jours ou 
quelques semaines, le vieux ma- 
gasin Arbez ne sera donc plus 
qu'un souvenir. Un souvenir de 
plus dans la petite boîte à nostal- 
gie de Gabrielle Arbez. 


Laurent GIMENEZ 


Commission de la Fonction 
publique du Canada 


Bilingue ? 


Le Service correctionnel du Canada 


Région des Prairies 


Le Service correctionnel du Canada, région des Prairies, 
a un besoin permanent de personnel bilingue compétent 
pour combler les postes suivants : 


Agent(e)s correctionnel(le)s — 23 873 $ à 31 069 $ 


Infirmier(ère)s autorisé(e)s 


Psychologues 


— 27 344 $ à 30 872$ 
— 40 124 $ à 48 801 $ 


Nous recherchons également d'autres personnes bilingues 
à titre de conseillers ainsi que pour les bureaux, les 
services et les corps de métier. 


Alors si vous êtes bilingue et que vous désirez une 
carrière stimulante comme membre d'une équipe 
professionnelle responsable dans le domaine 
correctionnel, acheminez votre demande d'emploi 
et/ou votre curriculum vitae en indiquant le numéro 
de référence 88-CSC-PRA:BIL-01, au : 

Chef régional, ressources humaines 

Service correctionnel du Canada 

Siège social régional, Prairies 


C.P. 9223 


2002, avenue Québec 


Saskatoon (Saskatchewan) S7K 3X5 


Les renseignements personnels que vous fournissez sont 
protégés par la Loi sur la protection des renseignements 
personnels. Ils seront conservés dans le fichier de 
renseignements personnels CFP/P-PU-040, Dossiers 
concernant la sélection du personnel. 

This information is available in English by contacting the 


person mentioned above, 


d | 
The Public Service of Canada is alla d 
an equal opportunity employer 


F Construction de 
Défense Canada 


Defense Construction 
Canada 


1904: Charles Arbez construit 


son premier magasin d'épicerie 
et de quinquaillerie à Saint- 
Claude. Le magasin brûle en 


La Division scolaire de la Rivière Seine n° 14 
recherche un(e) 


professeur de musique 


à temps partiel pour l'école Pointe-des-Chônes (0.2) et l'école 
Sainte-Anne Immersion (0.2) pour l'année scolaire 1988-1989. 

M. Wendell Sparkes 

Directeur général 

Division scolaire de la Rivière Seine n° 14 

C.P. 160 

Sainte-Anne (Manitoba) 

ROA 1R0 


La Division scolaire de La Montagne n° 28 
est à la recherche d'un(e) 


Directeur(trice) d'entretien 


Sous la direction du secrétaire-trésorier,le(la) candidat(e) sera res- 
ponsable de planifier, d'organiser, de coordonner et d'exécuter les 
réparations et l'entretien de 10 écoles, les terrains, les ameuble- 
ments, et les mobiliers sous le budget approuvé par la 
Commission scolaire, 
Exigences: 

préparer et administrer le budget d'entretien; 


exécuter les réparations d'entretien telles que: réparer toitures, 
construire étagères, murs de séparation, petites bâtisses; 
réparer/remplacer fenètres, moteurs électrique et toutes autres 


tâches relatives à l'entretien 


Expérience dans l'achat de produits et services, la sélection et 
l'évaluation de soumissions, l'étude de dessins négatifs; 


Connaissance du fonctionnement de systèmes de chauffage 
sera un atout; 


Doit posséder ses propres outils et voiture. 
Rémunération: selon qualifications et expérience. 
Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae, indiquant le salaire 


Des premières planches jusqu'aux gravats 


1905 et est rebâti aussitôt après. 


1910: Charles Arbez construit 
une résidence au 2e étage du 


Construction de Défense Canada lance un appel d'offres pour 
Amélioration du système de ventilation, Manège MacGregor, BFC 
Winnipeg (Manitoba). Référence WG 80110, La date limite pres- 
crite de réception des soumissions est le 28 septembre 1988, Pour 
de plus amples renseignements s'adresser à la section des plans à 
Ottawa (613) 998-9549, 


Canada 


voulu, au plus tard le 20 septembre 1988 à: 


Gérard M. Lesage 
Secrétaire-trésorler 

Division scolaire La Montage n° 28 
C.P. 160 

Notre-Dame-de-Lourdes (Manitoba) 
ROG 1M0 

Tél: 1-248-2228 


*Espace sans tabac’ 


photo Laurent Gimenez 


Gabrielle Arbez (en blanc) entourée d'Alain Cormier, de sa soeur Irène Galliot, et de sa nièce, Agnès 


Cormier. "Cela fait des années que je ne suis pas allée voir à l'intérieur du magasin. Ca me fait trop mal 
au coeur". 


magasin pour y loger sa nom- 
breuse famille. ; 


1930: À la mort de Charles, 
Gabrielle, sa fille aînée, devient 
gérante pour les 12 années sui- 
vantes. En frère Louis se char- 
ge de la cour à bois. 


1942-44: Louis achète le ma- 
asin et la cour à bois attenante. 
‘entreprise familiale prend le 

nom de Arbez Lumber and 
Hardware. 


1968: Les deux gendres de 
Louis Arbez prennent la succes- 
sion. Raymond Cormier prend 
en charge le magasin et 
Raymond Châtel s'occupe de la 
cour à bois. 


1975: La Coop de Saint-Léon 
achète la cour à bois. 


1983: fermeture du magasin 
qui, deux ans plus tard, est ven- 
du à Paul Rey. 


1988: La Coop de Saint-Léon 
rachète le magasin. 


Winnipeg 


Sous les pythons 
glissent les 
cobras 


Le Manitoba Children's 
Museum organise samedi 
17 septembre et dimanche 
18 une activité sur le thè- 
me: «Bonté, les serpents 
sont en vie!» 


En se servant de leur imagi- 
nation, les enfants pourront 
créer, avec des bas et de la 
peinture, un serpent venimeux. 
(957-0005: service en français 
disponible). 


Précisons que le musée vrai- 
ment pas comme les autres vaut 
d'autant plus d'être visité depuis 
son expansion. Cinq centres 
d'exposition encouragent forte- 
ment les enfants à devenir des 
touche-à-tout. || y a même 
moyen de réaliser une produc- 
tion de télévision. Une autre 
manière de «pythonnerl» 
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E k Conseil de la radioditfusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


CRTC 


Décision 88-510. Winnipeg Videon Incorporated. Un secteur de 
— Ajout d'une condition de licence au- 
torisant la distribution des émissions de The Silent Network, un 
service de satellite admissible en vertu de la partie Il, au service 


DÉCISION 


(MB) APPROUV 


Où puis-je lire les documents du CRTC? Les documents du 
C.R.T.C. peuvent être consultés dans la «Gazette du Canada», 

artie 1, aux bureaux du C.R.T.C. et dans la section référence des 

ibliothèques publiques. Les décisions du Conseil concernant un 
titulaire de licence peuvent être consultées, à ses bureaux, durant 
les heures normales d'affaires. Vous pouvez 
copie des documents publics du C.R.T.C. en rejoignant le Conseil 
à: Ottawa/Hull (819) 997-0313; Halifax (902) 426-7997; Montréal 
pitt Winnipeg (204) 983-6306 et Vancouver (604) 


alement obtenir 


LÉ D 


Director, French Curriculum and 
Instructional Resources 
Development/Directeur, Élaboration des 
programmes d’études et du matériel 
didactique 


Ce poste à Régina sera d'un intéret tout particulier pour les 
candidats à la recherche d'une carrière offrant un défi dans un 
domaine de l'éducation française en pleine expansion. Sous la 
direction du directeur général du Bureau de la minorité de langue 
officielle, le directeur planifiera, organisera et dirigera le 
développement des programmes en éducation française, 
identifiera les changements apportés aux programmes afin de 
répondre aux besoins dans les programmes de français de base, 
d'immersion et des écoles françaises. 


Les candidats doivent détenir un brevet d'enseignement, avoir 
enseigné plusieurs années avec succès dans le domaine de 
l'éducation française, préférablement dans un programme 
désigné (école française e/tou programme d'immersion), des 
connaissances théoriques des programmes en général, et une 
facilité d'expression orale et écrite en anglias et en français. 
Cette personne aura démontré des compétences en 
administration ainsi qu'en relations humaines et publiques. || 
serait souhaitable d'avoir des connaissances du système 
d'éducation de la Saskatchewan en général et de l'éducation 
française en particulier. 


Vous devez soumettre votre demande d'emploi avant le 17 


Salaire: $39,552 - $56,508 
Numéro de compétition: M8-8-AC59SBL 
Ministère de l'Éducation, le Bureau de la minorité de langue 


Renvoyer votre curriculum vitae à la Fonction publique à 
l'addresse suivante: 3211, rue Albert, Régina (Saskatchewan) S4S 
5W6, (306) 787-7575. Enenvoyant votre curriculum vitae e/tou pour 
toute demande de renseignement, veuillez inclure le numéro du 
poste, le ministère et le numéro du concours. 


Director, French Curriculum and 
Instructional Resources Development/ 
Directeur, Élaboration des programmes 
d'études et du matériel didactique 


This position, in Regina, will be of particular interest to 
candidates seeking a challenging career in the area of rapidly 
expanding French education. Under the direction of the Executive 
Director of the Official Minority Language Office, the director will 
plan, organize and direct curriculum development in French 
education, identity curriculum adaptation required to meet the 
program needs of Core French, Immersion and French language 


Candidates must hold a valid teacher's certificate, have taught 
successfully for several years in the area of French education, 
preterably in a designated program (minority language school or 
immersion program), have a sound background in curriculum 
development and demonstrate oral and written mastery of both 
French and English. This person will have demonstrated 
administrative capabilities as well as skills in public and human 
rolations. À knowledge of the Saskatchewan Education system in 
general and French education in particular would be desirable 


Saskatchewan Education, Official Minority Language Office 
Closing date: September 17, 1988 


Applicants will be evaluated on the relative degree to which 
Re y d mlainsasedoensndedues 
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APPEL D'OFFRES 


Bâtiments à vendre 
— Région des Prairies 

Nous invitons les intéressés à 
présenter des soumissions ca- 
chetées portant l'indication 
«Soumission 4540-1-S02» 
concernant l'achat d'installa- 
tions énumérées ci-dessous et 
leur enlèvement de la propriété 
du CN à Churchill, au Manitoba. 
Les soumissions doivent parve 
nir à M. G.M. Ball, directeur ré- 

ional des Achats et stocks, 

hemins de fer nationaux du 
Canada, C.P. 244, succursale 
postale Transcona, Winnipeg 
(Manitoba) R2C 3R4 au plus 
tard à midi le mercredi 20 sep- 
tembre 1988. 
N° 6 à 10 et 30 à 34 
10 logements 44 pi x 24 pi 
N° 5 — 1 logement 38 pi x 86 pi 
Les intéressés pourront soumis- 
sionner un ou plusieurs loge- 
ments. 
Pour voir les logements, appe- 
ler A. Yungvwirth, chef de la voie 
au 675-2287 à Churchill. Pour 
de plus amples renseigne- 
ments, veuillez communiquer 
avec À. F. Haglund au 946- 
2264 à Winnipeg. 
Les travaux doivent être termi- 
nés et les lieux nettoyés au plus 
tard le 31 octobre 1988. 
Les bâtiments sont vendus 
«dans l'état où ils sont et à 
l'emplacement où ils se trou- 
vent». L'acheteur doit donc 
prendre à sa charge les coûts 
inhérents à l'interruption des 
services publics, à l'enlèvement 
des bâtiments et au nettoyage 
des lieux y compris, s'il y a lieu, 
au retrait des fondations et au 
remplissage des excavations. 
La compagnie se réserve le 
droit de rejeter toutes les sou- 
missions et ne s'engage pas à 
accepter la plus élevée. 
G.M. Ball 


Directeur régional des Achats 
et Stocks 


La Liberté, le journal 


de l'année de l'APFHQ 


CN ///10 


APPEL D'OFFRES 
PROJET: 


CONSTRUCTION D'INSTAL- 
LATIONS RÉSERVÉES À LA 
FORMATION - TRIAGE SY- 
MINGTON, WINNIPEG (MA- 
NITOBA). 


NATURE DES TRAVAUX: 
Fourniture et mise en place 
d'un bâtiment en métal préfa- 
briqué, y compris les pilotis de 
support, les travaux béton, 
la finition intérieure et les tra- 
vaux de nature électrique et 
mécanique. 

Les soumissions cachetées éta- 

blies sur les formules remises à 

cette fin seront reçues par 

l'ingénieur des Ponts et 

Charpentes, jusqu'à midi (heure 

avancée), le mercredi 14 sep- 

tembre 1988 au bureau de 

M crie en chef régional, 460- 

23 Main Street à Winnipeg 

À partir du 29 août 1988, les en- 

treprises intéressées peuvent se 

procurer les formules de soumis- 

sion en s'adressant à: 


A. S. Uppal 
Ingénieur régional, 
Ponts et structures 
CN Rail 

460-123 Main Street 
Winnipeg (Manitoba) 
R3C 2P8 


On peut consulter les plans sans 
frais auprès de Southam 
Building Reports et Santord 
Evans Building News Service 
Pour tout renseignement complé- 
montaire, appeler M. RW. Jones, 
Ingénieur de projet, au (204) 946- 
2813 à Winnipeg 

La Compagnie se réserve le droit 
de rojoter toutes los soumissions 
ot no s'engage pas à accoptor la 
moins élevée 


Bureau du 


Vice-présiden nal 
4e en JR de ter 


nationaux du Canade 
Winnipeg (Manitoba) 


|| 2 LS Transport Transports 
Canada Canada 


Aviation Aviation 


APPEL D’OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETÉES portant su le projet ci-des- 
sous seront reçues jusqu'à 14h, le jour de la date limite indiquée. 
Les soumissions devront porter le titre et le numéro du projet et 
être envoyées au surintendant régional, Gestion du matériel, 333, 
rue Main, 158 étage, Winnipeg (Manitoba) R3C 0P6. On peut se 
procurer les documents de soumission en s'adressant à l'adresse 
ci-dessus en versant le dépôt exigé. 

PROJET 2352-88-22 

DOSSIER Q - 4534 


CONSTRUCTION D'UN EMPLACEMENT DE STATION VHF/DF 
ET TRAVAUX CONNEXES À L'AËROPORT DE ST. ANDREWS, 
À ST. ANDREWS MANITOBA) 


DATE LIMITE: le 22 septembre 1988, à 1411, HEURE LOCALE. 

DÉPÔT: Chèque bancaire de 25$ 

Les documents de soumission peuvent être consultés aux bu- 

reaux de l'Association des constructeurs à Winnipeg (Manitoba). 
DIRECTIVES 


Le dépôt à l'égard des plans et devis doit être versé sous forme 
de chèque bancaire payable à l'ordre du Receveur général du 
Canada. Ce dépôt sera remboursé sur remise des documents, 
en bon état, dans le mois suivant l'ouverture des soumissions. 
Chaque soumission doit être présentée sur les formulaires four- 
nis par le Ministère et être accompagnée du dépôt de garantie in- 
diqué dans les documents de soumission. 


Pour tout renseignement d'ordre technique, composer le (204) 
983-3823. 


Pour tout renseignement concernant l'appel d'offres, composer le 
(204) 983-4329. 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse ni aucune 
des offres. 


Canada 


L'Hôpital régional Chaleur est un centre hospitalier dûment agréé, 
d'une capacité de 270 lits. En raison de notre expansion actuelle, 
nous aimerions adjoindre à notre équipe des plus dynamiques du 
personnel infirmier supplémentaire qui évoluera dans la belle ville 
de Bathurst au Nouveau-Brunswick. Nous avons des postes va- 
cants dans le domaine suivant: 


SOINS INFIRMIERS 


Pour postuler, vous devez détenir un permis d'exercice du 
Nouveau-Brunswick ou y être admissible. Vous jouirez d'un atout 
important si vous êtes bilingue. D'ailleurs, notre hôpital favorise 
l'apprentissage d'une langue seconde. 


Nous offrons un salaire à la mesure de vos compétences et 
conforme aux normes provinciales, accompagné d'une gamme 
complète d'avantages sociaux. 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae à Aline Johanns, co- 
ordonnatrice de l'embauche à: 


L'Hôpital régional Chaleur 
C.P.S 


Bathurst (Nouveau-Brunswick) 
EZA 4A4 
Tél: (506) 548-8119 


LA DIVISION SCOLAIRE DE SAINT-BONIFACE n° 4 
recherche un(e) 


EMPLOYÉ(E) DE BUREAU II 


Bureau central 
DÉPARTEMENT DES ACHATS 


QUALITÉS REQUISES: 
+ excellente dactylographie; 

+ capacités d'organisation; 

+ communiquer efficacement avec les personnes; 


+ connaissances de l'informatique et des machines à traitement 
de texte un avantage; 


capacité de travailler dans les deux langues officielles un atout. 
Entrée en fonctions: le 19 septembre 1988 
Salaire: Selon la convention collective. 


Veuillez adresser votre lettre de demande et votre curriculum vitae 
à 


Lillian La Flèche 
) Secrétaire administrative 
St] B Division scolaire de Saint-Boniface n° 4 
\ 50, chemin Monterey 
2 Winnipeg (Manitoba) 


R2J 1X1 


Manitoba 


——— TERRES 


Le Collège en pince pour les sciences 


Les chimistes et les biolo- 
gistes amateurs - et tous les 
autres - sont invités, le 16 
septembre à 14h, à venir je- 
ter un coup d'oeil aux tous 
nouveaux instruments ultra- 


VENEZ 
au souper paroissial 
de La Broquerie 
le dimanche 


11 septembre 1988 


de 16h à 20h 
à l’aréna de La Broquerie 


Adultes: 7$ 
Enfants (5 à 12 ans): 3$ 
Préscolaire: gratuit 


«Le libre- 
échange. 


Soyons prêts 
à en profiter». 


Madame Meghan Gray 
TRACE Design 
Winnipeg (Manitoba) 


modernes acquis par le 
CUSB. 


Une de ces nouvelles ma- 
chines est une ultra-centrifugeu- 
se d'ure valeur d'environ 65 000 
$, qui permettra désormais à la 
faculté des Sciences du Collège 
universitaire de Saint-Boniface 
d'effectuer des travaux de re- 
cherche. 


Nécessité 


Le coordinateur des labora- 


toires de chimie générale au 
CUSB, Aurèle Boisvert, ex- 
plique: «L'étude des sciences au 
Collège est en train de prendre 
de plus en plus d'importance. Je 
pense que c'est une nécessité: 


une récente étude provinciale a 
révélé que les francophones 
sont encore très peu présents 
dans les sciences». 


Aurèle Boisvert ajoute que 
l'achat d'autres instruments haut 
de gamme est inscrit au budget 
du CUSB. Mais il veut aller en- 
core plus loin. 


«Pour l'instant, on peut juste 
préparer un bac général en 3 
ans. D'ici la fin du mois, on de- 
vrait faire une demande auprès 
de la Commission de’subvention 
des universités pour créer une 
4e année de spécialisation en 
biochimie ou microbiologie. |l est 


réaliste de penser que ça pour-. 


rait être chose faite dès la ren- 
trée prochaine». 
Laurent GIMENEZ 


«Nous nous préparons à cette éventualité depuis 1987. 
Nous sommes certes encore petits et jeunes mais nous 
voyons grand! Nous avons de vastes desseins pour 
l'avenir. Le marché américain est d'autant plus 
séduisant pour une entreprise qui, comme la nôtre, 
exploite de nouveaux créneaux de marché. Les 
Etats-Unis offrent énormément de possibilités pour 


une entreprise comme TRACE Design. Or, les 
barrières tarifaires nous posent malheureusement bien 
des embûches.… leur élimination va rendre 


l'exportation de nos produits certainement beaucoup 


plus facile. 


Etant à Winnipeg, nous jouissons d'une position 
géographique privilégiée puisque nous pouvons 
expédier nos produits rapidement à notre clientèle de 
New York, du New Jersey, de Chicago et de 
Minneapolis. Les marchés vont certainement s'élargir 
grâce au libre-échange. Nous voulons être prêts.» 

Les Canadiens se préparent pour le libre-échange. Le 
gouvernement du Canada est là pour les aider. 


Si vous avez des questions au sujet de l'Accord de 
libre-échange, veuillez appeler sans frais au 
1-800-267-8527 (8 h à 20 h - heure de l’est - du lundi 
au vendredi, sauf les jours fériés) ou écrire à cette 


La revue de presse branchée 


Cite, mais 
cite égal! 


D'abord, 
Campeau, le nouveau curé de 
South Saint-Vital, fait l’objet 
d'un feature dans le South 
Lance, édition du 31 août. 
Tiens, intéressant. 


l'abbé Paul 


Ensuite, on retrouve la 
moustache en guidon de vélo 
de course du jeune curé de 
33 ans dans le Free Press 
Weekly, édition du 4 sep- 
tembre. Tiens, vraiment inté- 
ressant. 


Suffisamment intéressant 
pour donner au natif de Saint- 
Norbert un coup de télépho- 
ne, histoire de savoir si l'inté- 
rêt de ces hebdos relève de la 
pure coïncidence. 


«Non, c'est le résultat du 
travail fait par le comité de pu- 
blicité», explique Paul 
Campeau. 


Tant qu'à être curieux, les 
deux articles reflètaient-ils 
bien à son avis l'entrevue qu'il 
a accordée? «C'était plus ou 
moins fidèle. Certaines cita- 
tions n'étaient peut-être pas 
remises exactement dans le 
contexte. Mais les renseigne- 
ments de base étaient là», 
évalue Paul Campeau. 


No crap 


Le curé de South Saint- 
Vital aurait tort de faire la fine 
bouche. Dans les deux ar- 
ticles, il est clairement précisé 
que la première messe de 
cette nouvelle paroisse pour 
les catholiques anglophones 
dans le coin de River Park 
South sera célébrée le 11 
septembre, à l'école St. 
Germain, 77 Chemin John 
Forsythe. 


Le South Lance précise 
l'heure (10h30), contrairement 
au Free Press Weekly, qui 
offre toutefois une information 
supplémentaire d'importance: 
les intéressés peuvent appe- 
ler Paul Laurin au 253-1601. 


Celui qui est prêtre depuis 
5 ans, par contre, regrette un 
peu la manière dont les jour- 
nalistes ont utilisé son look 
non conformiste de biker cool. 
Il aurait aimé, par exemple, 
que son commentaire «Many 
think of a priest as over 50, 
balding and overweight» soit 


L Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications Canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


LL 


Paul Campeau, vu par le 
South Lance 


mieux mis en perspective. 
(citation du Free Press 
Weekly). 


Suite à ce commentaire, il 
aurait voulu trouver probable- 
ment cette phrase de l'article 
dans le South Lance: «But 
Campeau is also quick to 
point out that the younger ge- 
neration of priests aren't bet- 
ter than the old». 


Nul doute que Paul 
Campeau va perfectionner sa 
technique lorsqu'il donnera 
d'autres entrevues à des jour- 
nalistes. Surtout qu'il semble 
déjà posséder quelques fi- 
celles, puisqu'il a bien dit au 
reporter du South Lance, au 
sujet de son appendice pileux 
et son goût de la moto: «fs 
kind of my trademark, the 
moustache. And it is a 
Harley, nothing but the best. 
No Jap crap, and you can 
quote me on that». 


Bernard BOCQUEL 


PS. Une précision que les 
deux hebdos n'ont pas jugé 
utile de donner: l'église 
Coeur Immaculé de Marie, 
chemin St. Mary's, bilingue 
par nécessité depuis 
quelques années, redevient 
francophone. Elle est desser- 
vie par les abbés Odilon 
Larochelle et Robert 
Campeau, via Saint-Eugène. 


CRTC 


DÉCISION 


Décision 88-556. Winni 
Winnipeg (MB) REJET 


Videon Incorporated. Un secteur de 
- Une portion (0,08$) de la majoration 


proposée du tarif mensuel de base de 0,23$,. 


adresse: Ministère des Affaires extérieures - DMTN - 
Ottawa (Ontario) K1A 0G2. 

L'honorable John C. Crosbie, 

Ministre du Commerce extérieur 

Honourable John C. Crosbie, 

Minister for International Trade 


Où puis-je lire les documents du CRTC? Les documents du 
C.R.T.C. peuvent être consultés dans la «Gazette du Canada», 
partie 1, aux bureaux du C.R.T.C. et dans la section référence des 
bibliothèques publiques. Les décisions du Conseil concernant un 
titulaire de licence peuvent être consultées, à ses bureaux, durant 
les heures normales d'affaires. Vous pouvez également obtenir 
copie des documents publics du C.R.T.C. en rejoignant le Conseil pr 
à: Ottawa/Hull (819) 997-0313; Halifax (902) 426-7997; Montréal 
(514) 283-6607; Winnipeg (204) 983-6306 et Vancouver (604) 


666-2111. 
Canadä 


Canada 


LA LIBERTÉ, là semaine du 9 séptembre au 15 septembre 1988 


17 ; 


V 
ê 
L 
®) 


La Chorale des Intrépides 


que les auditions pour l’année 
d'activités 1988/89 auront lieu 
de 19h à 19h30, les jeudis 8, 15 et 
22 septembre, dans la salle 4B, 
Centre culturel franco-manito- 
bain, 340, boul. Provencher. 


La chorale invite tous ceux qui ont le goût de chan- 
ter et de participer à un groupe dynamique et motivé. 

Le dynamisme et la compétence de notre nouveau 
directeur, Monsieur l’abbé Jean-Louis Caron, nous as- 
sure déjà une année de succès. 


Pour plus d'informations, s.v.p. contacter Monsieur 
Cyril Parent, Président, au 233-5162. 


vous informe 


La Liberté, le journal de l'année de l'APFHQ 


LES PETITES ANNONCES 


ns(6Sou98} . 
(78 ou 10,60$}; 


GRANDES SOLDES: payer et 
emporter seulement. Lawn turf, à 
partir de 2,98$/V2. Prélarts sans 
cirage en vinyle à partir de 
3. 988/2. Tapis à endos caout- 
chouté à partir de 5,98$/v2. Nylon 
sur jute à partir de 8,98$v/2. Des 
centaines de fins de rouleaux, 
économisez jusqu'à 60 %. 
Peinture à partir de 13,98$ le gal- 
lon. Ouvert jusqu'à 20h, 50, rue 
Archibald, À & R Carpet Barn, 
233-3061 

078 - 

ASPIRATEURS Filter Queen ou 
Electrolux presque neufs. Garantie 5 


ans. 150$. Composez le 237-0204. 
467- 


À VENDRE: Bains, portes-fe- 
nêtres, amnoires de cuisine. Four- 


naise à tout en très bon état. 
re tienne au 237-4255 ou au 
2 après 18h. 

160 - 


À LOUER: Idéal pour étudiant(e) 
près du Collège. Appartement de 
deux ou trois chambres à coucher 
non meublé, cuisine, salon, etc. 
Composez le 237-4255 Etienne ou 
après 18h au 253-5438. 

165- 


RECHERCHE: J'ai besoin d'une 
gardienne pour mon enfant de 
trois mois commençant le 6 sep- 
tembre 1988. Références re- 
+ pig Composez le 233-3180. 

1 . 


À LOUER: pour l'hiver, app. près 
de l'école Guyot, 2 chambres à 
coucher, meublé, libre d'octobre à 
avril 1989, Composez le 255- 
2390. 
189- 


À VENDRE: 1) Près du lac 
Riviera, grands lots, 2 acres cha- 
cun, prêts à bâtir, 2) Lorette: 
grand lot commercial s la rue 

incipale, 3) Lorette: grands 
ots résidentiels, beaux arbres, 

outs, eau, gaz; 4) Près de 
Richer - lots boisés, 20 acres cha- 
cun, à quelques pas du chemin 
Trans-Canada; 5) Saint-Adolphe: 
grande maison de 3 ou 4 
Chambres à coucher, salle de ré- 
création, tout près de l'école, beau 


lot paysagé. Suburban Homes 
> 284- ou 1-883-2434,. 
186- 


À LOUER: À Saint-Boniface, ga 
rage chauffé avec un établi, 125$ 
par mois. 233-5730. 

190 - 


À LOUER: À Saint-Boniface, une 
maison très propre avec 2 
chambres à coucher, cuisine, salle 
à manger, salon et une autre 
chambre au sous-sol. Près des 
autobus et des écoles. Libre le 
ter octobre. 490$ + services. 
Appeler le 233-5730 pour plus de 
renseignements. 

191 - 


À LOUER: appartement à Saint- 
Boniface, une chambre à coucher. 
Appeler 237-8551 ou 489-3461. 
454$ par mois. 

194 - 


À VENDRE: Ordinateur portatif 
NEC Multispeed avec imprimante 
Epson LX800 et logiciel Word 
Perfect Executive, 640 Ko. de mé- 
moire, 2 lecteurs de 3 1/2 pouces. 
Le système n'a jamais été utilisé 
et la garantie est transférablel 
Appeler 237-1803 et laisser un 
message sur la répondeuse. 

180 - 


À VENDRE: Chevrolet-Belair 
1964. Très bon état. Bon prix! 
+ 237-5860 après 18h00. 

1 . 


GROUPE MINI-FRANCO FUN re- 
grains les mamans/papas avec 
urs enfants de 0 - 5 ans une ma- 
tinée par semaine. Si vous êtes 
intéressés, s.v.p. contacter Hélène 
Croteau 237-1841 pour le 13 sep- 
tembre. 
200 - 


À LOUER: Petit app. d'une 
chambre à coucher pour personne 
tranquille. Idéal pour une seule 
personne. 285$ par mois, plus 
électricité. trois rues du 
Collège. Pour le 1er octobre. 
Composez le 235-0115. 

201 - 


À LOUER: au Parc Windsor, une 
chambre au sous-sol. Accès à la- 
veuse, sécheuse, salon, refrigéra- 
teur et poêle. Entrée privée. 
phase Tél: 253-5739. 


VENTE DE GARAGE géante de 4 
familles. Le samedi 10 septembre 
de 10h à 17h. 207, rue Aubert. 
203 - 


À LOUER: Appartement meublé 
situé au sous-sol d'un duplexe, 
tout compris, près du Collège et 
arrêt d'autobus. Une personne 
rats Composez 255-1901 


LE MINI-FRANCO FUN de Saint- 
Vital reprend ses activités pour en- 
fants À sp de et parents à 
partir du 21 septembre les mercre- 
dis evou jeudis matins. Pour plus 
de renseignements et pour s'ins- 
crire appelez Lise Macaulay au 
253-0030 avant le 14 septembre 
205 - 


VISITE LIBRE: 270, boulevard 
Dollard. Le samedi 10 septembre 
do 13h30 à 16h30. 

Le dimanche 11 septembre de 
vd 15h30. 

212- 


Risquer de faire fausse route 


La décision par l’Église 
unie du Canada d’accepter 
au ministère de présidence 
de la communauté des bap- 
tisé(e)s, homme ou femme, 
ayant l'intention de vivre 
ouvertement une relation 
homosexuelle n’a pas fini 
de faire du bruit. 


Justement, un ministre de cet- 
te Eglise me confiait cette semai- 
ne qu'un jour les Église établies 
— la nôtre aussi — les remercie- 
raient d'avoir eu le courage de 
prendre cette décision et d'ouvrir 
ainsi des chemins d'avenir aux 
chrétiens, quelle que soit leur 
orientation sexuelle. 


Je n'en suis pas certain! 


Il me semble que toute la dis- 
cussion qui nourrit ce débat 
risque de faire fausse route si 
certaines vérités fondamentales 
ne sont pas respectées. 


Vouloir chercher dans 
l'Écriture des textes précis qui 
traitent de la question afin d'ap- 
puyer sa position pour ou contre 
me semble une démarche sans 
grande chance de succès. Il est 
si facile de faire de l'interpréta- 
tion accommodante. 


A VENDRE 

270, boulevard Dollard. 

à cinq minutes de marche 
de l'hôpital de Saint-Boniface 


# 


Claude 
BLANCHETTE 


Chose certaine — et c'est le 
nécessaire point de départ de 
toute réflexion sur le sujet — Dieu 
appelle toute personne, quelle 
que soit sont orientation sexuel- 
le, à devenir sainte. Et ce che- 
min de sainteté oblige tout bapti- 
sé à lutter contre le mal et le pé- 
ché dans sa propre vie comme 
dans celle de la communauté. 


Énergie 


Dans cette perspective, il est 
tout à fait juste d'affirmer que 
toute Église doit accueillir les pé- 
cheurs du monde que nous 
sommes sans juger ni condam- 


VISITE LIBRE 
Le samedi 10 septembre 
13h30 à 16h30 
Le dimanche 11 septembre 
13h30 à 15h30 
‘ IN ” 


Exclusif - nouveau condo - approx. 1 000 pieds carrés - 2 
chambres à coucher spacieuses - 2 salles de bain - air climatisé - 
rendement calorifique - sécurité - insonorisation - grand balcon - 


stationnement. 
Possession le 1er octobre 1988 


Nouvel acheteur- informez-vous de l'octroi de 2 500$ de C.O.RE. 


Omer Lamoureux 
L.T.D. Reality Inc. 
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237-1476 
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Le DRE à 


CROQUIS D'ARTISTE 


Un projet de 8 condos de pet prévus pour 


Le Vieux Saint 


+ l'en reste 3 unités (approx 
1 010 à 1 600 pieds carrés) 

+ Solarium evou terrasse 

+ Ascenseur 

+ Sécurité 

+ Foyer, etc 


= 


NN 


+ Possession prévue 
+ Au cœntre du Vieux 
+ y pas de l'Accueil Colombien, 
la Cathédrale, du Collège, du 
Centre ville 


oniface 


1 automne 1988 
int-Bonitace à 


Pour renseignements 
contactez 
Roger Robidoux 


ROBIDOUX REALTY 


201-185, boul. Provencher, Winnipeg (Manitoba) R2H 0G4 
Téléphone (204) 237-4255 Télex 07-57741 
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ner. || y a donc de la place pour 
les homosexuels dans l'Église, 
ces personnes qui sont, comme 
chacun de nous, des pécheurs 
en voie de sainteté. 


Dans la communauté des 
baptisé(e)s pécheurs, Dieu — et 
Dieu seul — choisit des per- 
sonnes qu'il appelle à une mis- 
sion spécifique au coeur de la 
communauté des croyants. 


Il est donc trompeur de décia- 
rer sans nuance que toute per- 
sonne a le DROIT d'accéder au 
ministère de présidence de com- 
munauté. 


Dieu seul a le droit d'appeler 
qui Il veut. Il a l'initiative. La 
personne appelée ne fait que ré- 
pondre à cet appel, réponse qui 
est confirmée par la communau- 
té des croyants. 


La question qu'il nous faut 
donc poser est la suivante: Dieu 
appelle-t-il au ministère ordonné 
des baptisé(e)s qui ont l'intention 
de vivre ouvertement une rela- 
tion homosexuelle? 


Quels sont les signes qui 
viennent confirmer cet appel de 
Dieu? 


Est-il plausible que Dieu 
puisse ainsi choisir des per- 
sonnes qui veulent «prouver» 
par les faits que l'orientation 
sexuelle n'a rien à voir avec une 
vie en harmonie avec son pro- 
jet? 


J'avoue ne pas être très à l'ai- 
se avec cette attitude un peu 
agressive de personnes qui vou- 
draient nous faire croire que l'ho- 
mosexualité vécue est une ex- 
pression acceptable de la sexua- 
lité humaine et peut même être 
proposée comme un «idéal» 
chrétien pour certaines per- 
sonnes. 


S'il est absolument vrai que 
Dieu aime les homosexuels, il 
est passablement moins clair 
qu'll les appelle au ministère de 
présidence de communauté, 
sauf dans le cas où ils accepte- 
raient de vivre leur énergie d'ai- 
mer dans le célibat consacré. 


La Broquerie 


Un souper pour 
de justes fins 


Pour la première fois de- 
puis 1983, un souper pa- 
roissial aura lieu le 11 sep- 
tembre à La Broquerie. 


Le dernier souper paroissial 
avait été organisé en 1983 à 
l'occasion du centenaire de la 
paroisse. Environ 1 000 cou- 
verts avaient été servis. Avant 
cette date, aucun souper parois- 
sial n'avait eu lieu depuis 1972. 


Pourquoi a-t-on décidé de re- 
commencer cette année? La 
présidente du comité du souper, 
Monique Nadeau, explique: 
“C'est une initiative du groupe 
de Renouveau. On a besoin de 
50 000 $ pour changer les fe- 
nêtres de l'église». 


Au menu, on prévoit de la 
dinde farcie, des boulettes avec 
sauce, de la salade aux choux, 
des patates, des légumes verts 
et du dessert. Le prix est de 7 $ 
pour les adultes, 3 $ pour les 
enfants de 5 à 12 ans et c'est 
gratuit pour les préscolaires. Le 
souper se déroulera de 16h à 
20h à l'aréna. 


L.G. 


CT 


DOCTEUR PAUL L'HEUREUX 


Après une longue maladie, est décédé 
au Foyer Valade le samedi 27 août 
1988, le docteur Paul L'Heureux, âgé 
de 83 ans, époux de Blanche (née 
Vien) de Saint-Boniface. 

Outre son épouse Blanche, le défunt 
laisse dans le deuil son fils, le docteur 
Philippe L'Heureux et son épouse Déa 
de Minneapolis; une fille, Joanne 
Collie et son époux Michael de 
Londres en Angleterre; son fils, 
Charles L'Heureux et son épouse 
Carol de Sydney en Australie; un frère 
Aimé et son épouse Jeanne de Saint- 
Boniface; ainsi que six petits-enfants, 


Paul est né à Winnipeg en 1905, a fait 


ses études à Saint-Boniface où il a ob- 
tenu son B.A. au Collège de Saint- 
Boniface en 1925 et puis son M.D. à 
l'Université du Manitoba en 1933. Le 
docteur L'Heureux a été médecin à 
Saint-Paul en Alberta, et à Lorette au 
Manitoba jusqu'en 1940, alors qu'il a 
été nommé officier de Santé à Saint- 
Boniface. 


En 1951, il a été nommé directeur mé- 
dical de l'hôpital Saint-Boniface. Il a 
pirs sa retraite en 1971. En 1950, il a 
été élu président du conseil d'adminis- 
tration du poste CKSB, et en 1951, 
président de l'Association de Santé du 
Manitoba. Il a reçu, en 1951, le certifi- 
cat de spécialiste en santé publique du 
Collège royal de Médecine. Il a été 
nommé membre de la Commission 
royale Bracken sur l'étude des bois- 
sons alcooliques en 1967. Il a été ho- 
noré par plusieurs organisations pro- 
fessionnelles et gouvernementales. 


Les prières ont été récitées le mardi 
30 août au Salon mortuaire P. Coutu. 


La messe de la Résurrection a été cé- 
lébrée le mercredi 31 août en l'église 
des Saints-Martyrs-Canadiens, M. 
l'abbé Jean-Louis Rocan célébrant. 


Au lieu de fleurs, des offrandes pour- 
ront être versées en sa mémoire à la 
Fondation de recherches de l'hôpital 
Saint-Boniface. 


La direction des funérailles a été 
confiée au Salon mortuaire P. Coutu, 
156, rue Marion. 


ASSURANCES AURÈLE DÉSAULNIERS (1987) 


est à la recherche d'un(e) 


SECRÉTAIRE/RÉCEPTIONNISTE 
ENTRÉE EN FONCTIONS: immédiate 


RESPONSABILITÉS: 


+ réception 

* collection des recevables 
+ gestion de dossiers 

+ comptabilité minime 

+ ventes d'AUTOPAC 


QUALITÉS REQUISES: 
personnalité dynamique 


capable de travailler avec le publique et avec un minimum de 


supervision 


bonne connaissance de la langue française et anglaise, écrites 


et parlées; 


dactylographie, 60 mots la minute ou plus; 
expérience avec ordinateur et traitement de texte préférable; 


* connaissance en comptabilité; 


connaissance en gestion de dossiers; 
connaissance d'assurance générale (un atout). 


SALAIRE: Selon les qualités 


Tout(e) candidat(e) intéressé(e) à ce poste doit soumettre son 
curriculum vitae par courrier avant le 12 septembre 1988 au: 


Directeur 


Assurances Aurèle Désaulniers (1987) 


B-390, boulevard Provencher 


Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0H 


FONCTIONS: 
. traitement de texte 
. 2 jours par semaine 


besoin du bureau. 
QUALIFICATIONS: 


exigée 


SALAIRE: 


ENTRÉE EN FONCTIONS: 
Aussitôt que possible. 


«Personnels à: 
Louise Marion 


C.P. 68 


LA FÉDÉRATION DES CAISSES POPULAIRES 
DU MANITOBA INC. 


est à la recherche d'une personne pour combler le poste de 
DACTYLO PERMANENTE À TEMPS PARTIEL 


N.B.: le nombre de jours travaillés peut augmenter selon le 


+ doit être bilingue - (oral et écrit) français et anglais; 

+ _ personne accueillant(e) à belle personnalité; 

+ rapidité de frappe requise - 50 mots à la minute; 

+ bonne connaissance d'un système de traitement de texte 


+ expérience sur Micom 3004 - un atout certain. 
+ Selon l'expérience et les qualifications. 


+ Plaine participation aux bénétices des employés 


Toute personne intéressée est priée de poser sa candidature en 
toute confiance en envoyant son curriculum vitae libellé 


Adjointe, finances et administration 
La Fédération des caisses populaires du Manitoba inc. 


390-F, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 


Amédée BOURGEOIS 
Paisiblement, le mercredi 31 août 


1988, à l'hôpital de Salaberry à Saint- 
Pierre-Jolys, est décédé à l'âge de 75 
ans, Monsieur Amédée Bourgeois. 


Il'est né le 12 mai 1913. 


Le service funéraire a eu lieu le same- 
di 3 septembre à 14 h 30 en l'église de 
Saint-Pierre, suivi de l'inhumation au 
cimetière de Saint-Pierre. La dépouille 
mortelle était exposée en l'église avant 
le service. 


Amédée laisse dans le deuil son épou- 
se bien-aimée Céline (née Lahaie); 
deux filles: Doris et son époux Larry 
Derry de Sherwood Park en Alberta, et 
Gisèle de Winnipeg; trois fils: Harvey 
et son épouse Noreen de Winnipeg: 
René et son épouse Gisèle d'Orléans 
en Ontario, Noël et son épouse 
Marlene de Brandon, neuf petits-en- 
fants; trois soeurs: Florence (Donna) 
Laroche de Saint-Pierre, Cléophée 
Trudel de Saint-Malo, Angèle Neveux 
de Saint-Pierre. Il fut dans la 
tombe par trois soeurs: Valentine 
Bertrand, Ernestine Desrosiers, Clara 
Trudel; trois frères: Zéphyr, Albert et 
Eugène. 


La famille tient à remercier les méde- 
cins et le personnel du Repos Jolys et 
de l'hôpital de Salaberry pour les Le 
soins compatissants qu'ils ont dispen- 
sés à Amédée pendant sa maladie. 


Au lieu de fleurs, on prie les parents et 
amis d'offrir un don en sa mémoire à 
la Alzheimer Society, B-170, rue 
D dd Winnipeg (Manitoba), R3C 
3H4,. 


La Direction des funérailles a été 
confiée à la chapelle funéraire Saint- 
Pierre (Loewen). 


ÉMILE DESORCY 


décédé le 20 juillet 1988 à l'hôpital de 
Saint-Boniface. 


Il est né à Lorette au Manitoba le 24 
novembre 1887 de Jean-Baptiste 
Desorcy et Mathilde Grégoire de 
Saint-Cuthbert au Québec. Après la 
naissance de chacun de ses enfants, 
la mère rétablie faisait une neuvaine 
d'action de grâce, en assistant à la 
messe à l'église paroissiale, en recon- 
naissance de ce qu'une nouvelle âme 
s'ajoutait à sa famille. Ce trajet de 
quatre milles le long de la rivière Seine 
se faisait à pied, cette messe sur se- 
maine se disait à six heures du matin. 
De quoi l'on peut déduire l'atmosphère 
dans lequel Émile fut élevé. 

Il fit ses études primaires à Lorette et à 
Sainte-Anne-des-Chênes, puis au 
Collège Saint-Boniface où il gagna son 
baccalauréat en Arts en 1912. || tra- 
vailla à la Banque d'Hochelaga à 
Saint-Boniface, puis devint gérant à 
Gravelbourg, Saint-Norbert et Sainte- 
Anne. 


Durant la dépression, les banques ru- 
rales fermèrent leurs portes. C'est 
alors qu'Émile s'établit sur une ferme à 
La Broquerie, à l'automne 1935. Ce 
fut, aimait-il répéter, les années les 


Société canadienne 
d'hypothèques et 
de logement 


THOMPSON 


Avis aux investisseurs 


OCCASION 
D'INVESTISSEMENT 


Canada Mortgage 
and Housing 
Corporation 


plus heureuses de sa vie. En 1953, 
ses enfants étant tous partis, il devint 
portier à l'archevêché de Saint- 
Boniface, jusqu'à sa retraite à l'âge de 
76 ans. 

Tout au long de cette vie qu'il a jalonné 
de services rendus à la communauté, 
sans compter ses pas ou ses peines, 
de bonheur et d'amitié sincère pour sa 
famille et tous ceux qui devenaient ses 
amis, il fut un chrétien exemplaire, 
fixant son regard sur son modèle, le 
Christ, le Christ fils de la Vierge Marie, 
tout comme lui fut fils de la Vierge jus- 
qu'à son dernier soupir. 

Il demeure dans le souvenir et l'affec- 
tion de ses enfants: cinq fils et deux 
filles, Jacques, Henri, Gilles, 
Guillaume, Donat, Jeanne d'Arc 
Tougas et Yvette McGibney. (Sa fem- 
me, Maria Vandale, le précéda dans la 
mort en 1968, son fils en 1977 et 3 en- 
fants en bas âge en 1933). Ses brus, 
petits-enfants, arrière- et arrière-arriè- 
re-petits-enfants gardent aussi pré- 
cieusement la mémoire de ses nom- 
breux bienfaits. 

Ses enfants remercient sincèrement 
les gardes-malades de l'hôpital Saint- 
Boniface pour les soins dont ils ont en- 
touré leur vénéré papa, ainsi que M. 
l'abbé Clouthier qui l'assista régulière- 
ment jusqu'à ses derniers instants. 
Merci aux parents et amis qui exprimè- 
rent leur sympathie par leur présence 
aux prières, à la messe de la 
Résurrection à la Cathédrale le 25 
juillet. Merci aussi pour les dons de 
messes et de prières offertes en ces 
jours de deuil. Que Dieu accueille son 
fidèle serviteur Émile. 


Mme Flora Cadoreth 
(née DesRosiers) 

Paisiblement, le dimanche 28 août 
1988, au Centre hospitalier Taché, est 
décédée Flora Cadoreth, âgée de 96 
ans. 
Elle fut précédée dans la tombe par 
son époux Wilfred, le 26 octobre 1967. 
Elle était membre de la paroisse de la 
Cathédrale toute sa vie. 
Elle laisse dans le deuil cinq enfants: 
Lydia Tye de Winnipeg; René et son 
Roue Dolores de Upland 
(Californie); Armand de Winnipeg; 
Albert de NES Roland et son 
épouse Marilyn de Pinawa (Manitoba); 
quatorze petits-enfants et quinze arriè- 
re-petits-enfants; et un frère, Léo 
DesRosiers et son épouse Alma de 
Lamar (Colorado). 
La messe de la Résurrection a eu lieu 
le 31 août 1988 à la Cathédrale de 
Saint-Boniface, l'abbé Albert Fréchette, 
célébrant. L'inhumation a suivi au ci- 
metière de la paroisse. 
La direction des funerailles avait été 
confiée au Salon mortuaire P. Coutu, 
156, rue Marion à Saint-Boniface. 


5 p. 100 


+ Présentement inoccupés, les immeubles nécessitent 
d'importantes rénovations avant qu'on entreprenne la 
location des appartements 


Question habitation, 
comptez sur nous 


APPEL DE PROPOSITIONS 


EASTWOOD VILLAGE 
THOMPSON (MANITOBA) 
2 IMMEUBLES—42 LOGEMENTS 
6 UNE CHAMBRE 
36 DEUX CHAMBRES 


+ Le taux d'inoccupation à Thompson est inférieur à 


+ Les immeubles doivent être vendus “tels quels”. |l est 
possible d'avoir recours à l'assurance-prêt hypothécaire 
LNH, Pour plus de précisions, communiquer avec Paul 
Caton du Bureau régional des Prairies et des T. du N.-O. 
SCHL, au (306) 975-5199 


+ Pour visiter les immeubles, s'adresser à M”* Bev Lewicki, 
Bureau SCHL de Thompson, au (204) 983-5600 


Un dépôt est requis, équivalent à un demi pourcent du 
prix de vente brut proposé, ceci sous la forme d'un 
chèque certifié qui doit accompagner votre proposition 


+ Les propositions doivent être envoyées dans des 
enveloppes scellées, précisant le contenu, au Bureau 
régional de la SCHL, 410, 22° rue est, bureau 300, 
Saskatoon (Saskatchewan) S7K 5T6 


+ Les propositions doivant parvenir au bureau au plus tard 
le 5 octobre 1988, à 14 heures, heure de Saskatoon 


SCHL 
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Coût des nécrologies: 


10$ pur 100 mots: 20$ pour 
150 mots. Photo: 8,50$. 


La prématernelle 
francophone 


Les Tournesols de 
Saint-Vital Inc. 


a encore quelques places 
libres dans la classe des 4 
ans. 


Appeler André au 256-8046 
ou Hélène au 233-3941 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE 
la succession de feu PAUL 
L'HEUREUX de la ville de 
Winnipeg, au Manitoba, mé- 
decin à la retraite, 


TOUTES réclamations 
contre la succession ci-haut 
mentionnée devront être dé- 
posées à l'étude des soussi- 

nés au 200 - 170, rue Marion, 

innipeg (Manitoba), R2H 

OT4, le ou avant le 14 octobre 
1988, 

DATÉ à Winnipeg, au 
Manitoba, ce 30° jour du 
mois d'août 1988, 


MARCOUX BETOURNAY 
LA BOSSIÈRE 

Laurent G, Marcoux, cr. 
Procureurs de la succession. 
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Avocats-notaires 
Pierre J. Deniset B.A.. LL.B 


Antoine G. Fréchette B.A 
CERT. ED. LL.B. 


Léandre G. Buissé 
B.A. BS.W. LL.B. 


674, rue Langevin 
Saint-Boniface (Manitoba) 
H 2W4 


Téléphone: 233-0614 


LA Hogue 
e 
2 Kushnier 


ARQUALIS CORAM LEUE 


Avocats et notaires 
CR | 
Re 

Alain J. Hogue, B.A., LL.B 
Randie N. Kushnier, B.A., LL.B 
Gérald L. Chartier, B.A., LL.B 


Place Provencher 
194, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 


Tél.: (204) 237-1231 


TEFFAINE 
TEILLET 
& BENNETT 


AVOCATS 
ET NOTAIRES 


R.E. TEFFAINE CR. 
L.V. TEILLET 
M.J. BENNETT 


Bureau 
201-185, Provencher 
Saint-Boniface 


Téléphone: 233-4359 


LAURENT-J. ROY CR. 


Avocat et notaire 


MONK, GOODWIN 
800 ÉDIFICE INTER-CITY GAS 
444, AV. ST-MARY 
WINNIPEG (MANITOBA) 
R3C 371 
TÉLÉPHONE: (204) 956-1060 


MARCOUX, 
BÉTOURNAY 
LABOSSIÈRE 
AVOCATS ET NOTAIRES 
LG. MARCOUX,CR 
R.L. BETOURNAY 
D. LABOSSIERE 
D. T. CÔTE 
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St-Pierre vendredi 


Saint. e 
nmots (204) LLLE ». 1) 


François Avanthay 
LLB. 


Avocat et Notaire 
25-185, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Tél.: 233-5029 


> 7] 
Bone 4 : Ge 4 


167, chemin St-Mary's 
R2H 1J1 
Direct: 233-6659 
Sec.: 233- Eorrouétres | 


L OPTOMÉTRISTES | 


DREM M FINKLEMAN | 


DR SA. FINKLEMAN | 
Optométnistes 
208 Avenue Building 
265, avenue Porta 
Winnipeg Tél: 942-2496 | 
re " la vue 


‘nettes Gate | 


Dr Keith Mondésir 


Optométriste 


° Examen de la vue 
e Lunettes ajustées 
e Verres de contact 


201-1555, chemin St-Mary's 
Saint-Vital 


Pour un rendez-vous 
composez le 255-2459 


Dr Denis R. Champagne 
Optométriste 

212, avenue Regent ouest 

Sur rendez-vous seulement 

Téléphone. 224-2254 


DR R.J. STANNERS 


Optométriste, examen de la vue 
139, boulevard Provencher 
au rez-de-chaussée 
Téléphone: 233-3889 


DrR.J. Lecker 
Dr M.N. Lecker 


Optométristes 
Examen de la vue 
2e étage, édifice 264, av Portage 
Téléphone: 943-6628 


COMPTABLES 
AGRÉÉES 


Coopers 
&Lybrand 


comptables agréés 


Associés 
Raymond A. Cadieux, ca 
André G. Couture, ca 
Gabriel J. Forest, F.C.A 
Principal 

Gérald C. Labossière, ca 
Adjoint aux associés 
Donald H. Smith, ca 


2300, édifice Richardson 
1, place Lombard 
Winnipeg (Manitoba) 
R3B OX6 

(204) 956-0550 


[BDO 
GUENETTE CHAPUT 


Nos comptables professionnels: 


RR RNR 


eus], TRANSMISSION 


Robert & Norbert Touchette 
propriétaires 
service on français 
Nous nous spécialisons 
entransmissionsautomatiques 
domestiques et importées 
1601, chemin Niakwa 
Winnipeg (Manitoba) 
R2J 373 


Téléphone:(204) 255-2769 


MÉTIERS 


? ENTREPRISES 
NOËL 


Services de secrétariat 
rédaction de lettres, 
dactylogrphie de travaux 
universitaires, de lettres. 


de documents, traduction, 


photocopies 


CLAIRE NOËL 


30, rue l'Arena 
Case postale 93 
Ste-Anne, MB 
ROA 1RO 

tél.: 422-5750 
(res.) 422-8574 


Pelland Catering 
Traiteurs: AA EE diners, 
réceptions et banquets 
161, boul. Provencher, 
Saint-Boniface (Manitoba) 
TÉLÉPHONE: 237-3319 


SERVICE COMPLET 
DE DÉMÉNAGEMENT 


256-5869 256-2564 


Personnel tout à fait expérimenté 


Tous vos 
besoins 
graphiques 
peuvent 
s'arrêter 
chez nous. 


237-4823 


262 MARION 
WINNIPEG, MB. R2H OT7 
(204) 233-8593 


Lucien GUENETTE 


Maurice MORISSETTE 
Russell PARADOSKI 


Georges PICTON 
Richard SE SENEZ 


Affiliation nationale: BDO/WARD MALLETTE 
Affiliation internationale: BDO/BINDER 
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St-Anthony’s 
Books & Church 
Supplies 


283, avenue Taché 
St-Boniface (Manitoba) 
R2H 2A1 
233-4480 


Cadeaux pour toutes 
les occasions religieuses 


ASSUREURS 
Agence d'assurances 
Tee Desaulniers 
(1987) 


390-B, boulevard Provencher 


Téléphone: 233-4051 


Pour tout service d'assurance 
Feu - Vie - Maladie 
Assurance voyage - Ferme -RRSP 


(A 


epuis 


1910 


LES 
Monuments Brunet 


405, rue Bertrand, 
Saint-Boniface 


Téléphone: 233-7864 a 
AGENTS 
D'IMMEUBLES 
+ L'Immobiliere de 


St. Pierre Realty Ltée 


Boîte postale 339 
Sri 77 0 Vnctagte 


Joel Desaulniers 
René Desaulniers 


E : Do 
AVR 


DENTISTES 


Dr. I. Bruce 
DDS, DDPH, MSC. 
344, rue Marion 
Réouverture: le 1er mai 1988 
Tél.: 231-0304 


0A 1VO 
Téléphone: 433-7899 


e ferme © résidence © chalet 
lots vacants e loisirs - chasse 
tous genres de commerce, etc. 


Michael 
4J anmes ur INC. 
JACK GAUTHIER 


Représentant des ventes 
(Sales Representative) 


238, Chemin St-Mary 


Winnipeg (Manitoba) 


R2H 1J3 Bus: 237-8844 (24 hrs) 


A 


A 
SIMAC 


MAISONS CONSTRUITES SUR COMMANDE 
LOTS DISPONIBLES: 


e Domaine Marius-Benoist 
e St-Boniface © St-Vital e Lorette 


Raymond Simard, président, B.A., B. Comm. (Hons.) 


237-4798 


Entrepreneur 
en construction 


Œuzanne À. Gareau 
services de secrétariat 
PIS (français et anglais) 
© traitement de textes © dactylographie 
Vaf de textes, lettres et travaux universitaires 
e rapports financiers 
CHAYSLER 


470, rue Langevin Tél: 233-0436 


LA LIBERTÉ 


out nal hebdomadaire publié 
le vendredi par la 
Société Prene-Ouest Limitée 


Le journal de : l'année de 


% Anociation de la 
OT 
CIE 
La LIBERTÉ eut imprimée out Les prewes de 
Derksen Printers 


Claude P. Lépine 


Représentant 


tnregntré comme courrier de deuriéme 
clane: No 04 


Autos neuves & usagées 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 


ANNUAIRE 


1988-1989 


Table des matières 


L'institution 

L'éducation permanente 

Le diplôme 

Les certificats 

Les programmes de langue seconde 

Le développement professionnel 

Les services aux organismes privés et publics 
Les services aux collectivités 

L'éducation populaire 

L'espagnol 

L'enseignement à distance 

Les informations concernant les inscriptions 


Les formulaires d'inscription 


AVIS IMPORTANT: 
Le Collège se réserve le droit de changer ou d'annuler des cours et de modifier les droits 
d'inscription, les frais de scolarité et le calendrier 


Note: Dans ce document, le genre masculin est utilisé sans aucune discrimination et uniquement 
pour alléger le texte. 


Information 


Nous acceptons les inscriptions par courrier et en personne. Aucun remboursement n'est accordé 
pour les cours non-crédités, sauf si le cours est annulé. Inscrivez-vous de bonne heure afin de vous 
assurer une place. 


Age d'or: (65 ans) Le coût des inscriptions pour les cours non-crédités, à l'exclusion des cours en 
informatique et des cours crédités, est de 5 $ par cours. Les frais supplémentaires sont les mêmes 
que pour les autres participants. 


Veuillez émettre le chèque payable à l'ordre du Collège de Saint-Bonifaçe. Le Collège se réserve le 
droit d'annuler les cours. 


Pour plus de renseignements, composez le 233-0210. 


COCOON PE PR ES eS 
FORMULE D'INSCRIPTION 
Envoyer au: Collège universitaire de Saint-Boniface 


200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface, Manitoba R2H 0H7 


Adresse: 


Code postal: Téléphone : (domicile)_ (bureau). 


Montant total ci-inclus: 


FORMULE D'INSCRIPTION 


Envoyer au: Collège universitaire de Saint-Boniface 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface, Manitoba R2H 0H7 
Nom:__ 
Adresse: 
Code postal: Téléphone : (domicile) (bureau) 


Cours: ____ Montant total ci-inclus:__ 


SUPPLÉMENT à LA LIBERTÉ DU 9 AU 16 SEPTEMBRE 1988 


